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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Read this manual thoroughly before first use, even if you are familiar with this type of product. The safety

precautions enclosed herein reduce the risk of fire, electric shock and injury when correctly adhered to.

Keep the manual in a safe place for future reference, along with the completed warranty card, purchase receipt and

carton. If applicable, pass these instructions on to the next owner of the appliance.

Always follow basic safety precautions and accident prevention measures when using an electrical appliance,

including the following:

Electrical safety and cord handling

Before turning on, ensure that your electrical voltage and circuit frequency correspond to those indicated on
the appliance.

To reduce the risk of electrocution, never operate this product or handle the plug with wet hands, submerge it
under water or spill liquids into the product.

Do not insert any objects into the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or an appropriately
qualified person in order to avoid a hazard.

Check the appliance and cord regularly for visible damage. Do not use it if the cord or housing is damaged, if it
has been dropped, damaged, left outdoors or dropped into water, or if it appears faulty in any way. Call the
after sales support line if any part appears damaged.

Do not kink, bend, squash, strain or damage the power cord.

Do not pull or carry the vacuum cleaner by the cord. Do not use the cord as a handle, close a door on the cord
or pull the cord around sharp edges or corners.

Do not run the vacuum cleaner over the cord. Keep the cord away from heated surfaces.

Turn off the vacuum cleaner controls before connecting or disconnecting it from the mains supply.

WARNING: Always switch off and unplug the vacuum cleaner before connecting or disconnecting the vacuum
hose and accessories and before emptying or cleaning the dust tank.

Do not pull on the cord to disconnect the plug from the power supply. To unplug, grasp the plug, not the cord,
and gently pull it out of the power point and then press the cord retraction button to retract the cord.

Usage conditions and restrictions

This appliance is intended for household use only. It is neither suitable for commercial/industrial nor for
outdoor use.

Only use the vacuum cleaner on dry, indoor surfaces, as described in this manual and with the original
accessories supplied by the manufacturer/distributor.

Do not use it for any purpose other than described in this manual.

Improper installation and use may result in the risk of fire, electric shock and/ or injury to persons. We assume
no liability for any eventual damages caused by improper or faulty use.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental

capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instructions

concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Supervise young children to ensure they do not play with the appliance. Close supervision is necessary when
any appliance is used by or near children.

Never leave the appliance unattended.



Safe usage

Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of the body away from openings and moving parts.

Keep the end of the hose, wands and other openings away from your face and body.

Do not point the vacuum cleaner at people or animals when in use.

Do not use the product without the filters in place.

Take extra care when vacuuming on stairs.

Do not use the vacuum cleaner to pick up: flammable or combustible fluids (such as fuel or solvent); burning
substances (such ash, cigarettes or hot coals), or use it in the presence of explosive liquids or vapours; hard
or sharp objects such as shards of glass, nails, coins; harmful or toxic materials (such as chlorine bleach,
ammonia, drain cleaner); any liquids, or vacuum in areas where liquids may be present.

Keep the vacuum cleaner away from heat sources (radiator, oven etc.), direct sunlight, moisture and sharp
edges.

Keep all openings free of dust, lint, hair or anything that may reduce the airflow.

Do not use the product with any openings blocked or restricted airflow.

Put the vacuum cleaner away after every use to prevent anyone tripping over it.

IMPORTANT: Washing the filters improves vacuum performance. Make sure all filters are completely dry
before reattaching them.

Only clean the housing with a soft, dry cloth. Do not use liquid or aerosol cleaners.

Store the vacuum cleaner indoors in a cool, dry area, out of reach of young children.

Never attempt to open the motor base of the vacuum cleaner yourself or to replace the power cord. If the
vacuum cleaner is damaged, it must be repaired by the manufacturer or its service agent or an appropriately
qualified person in order to avoid a hazard. In case of damage, call the after sales support line for advice.

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed with other
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To
return your used device, please use the return and collection systems or
contact the retailer where the product was purchased. They can take this
product for environmental safe recycling.

WARNING!

Never use this machine when the suction power becomes very weak.
When this happens:

e Switch off the unit, unplug it and check whether the dust container is full.
e Then check if any part of the floor brush, tube or hose is blocked.

Do not use the vacuum cleaner until the blockage is removed and it operates normally again.
If you cannot solve the problem, contact the after sales support line.

Always switch the vacuum cleaner off after use, and before plugging it in again, make sure to hold the vacuum
cleaner firmly when using it.
Always switch off and unplug the vacuum cleaner from the electrical outlet before assembling, opening or

emptying the dust bag, or before connecting/ disconnecting the attachments.
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1. Handle cover 8. Back Cover
2. Front cover Decorating Plate 9. Power Cord and Plug
3. Front cover 10. Big Wheel
4. Suction Base 11. Air Outlet Cover
5. Accessories Cover 12. ON/OFF Switch Button
6. Dust full indicator 13. Mode Selection knob

7. Cord Rewinding Button

Accessory List
A set of hose accessories includes: one metal tube, one floor brush, one round brush, one flat brush.



Operation Method

1. Connect the hose accessory: insert the hose end into the hose socket at the front cover and then hook it. (Fig 1)
Remove the hose accessory: turn the connector of hose to the right position and then pull the hose accessory.
(Fig 2), Connect the metal tube to the curved end of the hose. (Fig 3)

2. Connect different nozzle tools to the tube for different cleaning purposes: floor brush (adjusted to the type of
ground) for carpet or hard floor (Fig 4); crevice nozzle for sofa, wall surface, curtain, corner of space
between furniture, etc. (Fig 5); The round brush and crevice tool is stored in the accessory compartment;

3. Operating the vacuum cleaner: insert the plug and cord into the power socket which conforms to that on the
label for the power supply, and press the on/off switch pedal, the vacuum cleaner will start working. (Fig 6)

4. Adjust the power of the vacuum power: changing the power of the machine by the right and left rotation speed
control knob to meet the different needs of use (Fig 7).

5. Move the machine: carry the handle at the back of vacuum (Fig 8).
Cord rewinding: Switch off the vacuum cleaner with on/off switch button and pull the plug from the main socket,

press the cord rewinding button, the power cord will be drawn in (Fig 9).
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Maintenance

1.

Change the dust bag: when the dust full indicator turns red or loss of suction is noticed, it is time to clear the
dust bag or replace with a new bag. (Fig 10)
® Open the front cover by touching front cover button. (Fig 11)
® Take out the bag holder then remove the full dust bag. (Fig 12)
Installing the dust bag: insert the dust bag into the bag holder and then put it in the slot cabinet. (Fig 13)
Note: If the dust bag is not installed, the front cover can’t be closed
Inlet filter: clean the filter with warm water and allow to dry fully before placing back into the unit. (Fig 14)
Replacing the inlet filter: clip down and remove the inlet cover, remove and replace with a suitable filter.
(Fig 15)
Clean the outlet filter: open the outlet cover and take out the HEPA frame and filter. Wash it and install it after

the filter has fully dried. (Fig 16/17)

Fig 13 Fig 14 Fig 15

Fig 16 Fig 17

Warning

The plug must be removed from the power socket before any maintenance or replacement.

If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or an appropriately

gualified person in order to avoid a hazard.
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LEGGERE CON ATTENZIONE QUESTO MANUALE PRIMA DI UTILIZZARE L'UNITA E
CONSERVARE PER USO FUTURO.



IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente questo manuale prima del primo utilizzo, anche se si ha familiarita con questo tipo di

prodotto. Le precauzioni di sicurezza contenute nel presente documento riducono il rischio di incendi, scosse

elettriche e lesioni se vengono rispettate correttamente.

Conservare il manuale in un luogo sicuro per riferimenti futuri, insieme alla scheda di garanzia completa, alla

ricevuta di acquisto e al cartone. Se applicabile, passare queste istruzioni al prossimo proprietario dell'apparecchio.

Seguire sempre le precauzioni di sicurezza di base e le misure di prevenzione degli incidenti quando si utilizza un

apparecchio elettrico, tra cui:

Sicurezza elettrica e gestione dei cavi

Prima di accendere, assicurarsi che la tensione elettrica e la frequenza del circuito corrispondano a quelle
indicate sull'apparecchio.

Per ridurre il rischio di folgorazione, non utilizzare mai questo prodotto o maneggiare la spina con le mani
bagnate, immergerla sott'acqua o versare liquidi nel prodotto.

Non inserire alcun oggetto nell'apparecchio.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore o dal suo agente di servizio o
da una persona adeguatamente qualificata per evitare pericoli.

Controllare regolarmente che I'apparecchio e il cavo non presentino danni visibili. Non utilizzarlo se il cavo o
l'alloggiamento sono danneggiati, se sono stati fatti cadere, sono stati danneggiati, lasciati all'aperto o sono
caduti nell'acqua o se sembrano difettosi in alcun modo. Chiamare la linea di assistenza post vendita se una
parte sembra danneggiata.

Non attorcigliare, piegare, schiacciare, deformare o danneggiare il cavo di alimentazione.
Non tirare o trasportare l'aspirapolvere per il cavo. Non utilizzare il cavo come una maniglia, non chiudere la

porta sul cavo o tirare il cavo attorno a bordi o angoli acuminati.

Non far passare l'aspirapolvere sopra il cavo. Tenere il cavo lontano da superfici riscaldate.

Spegnere i comandi dell'aspirapolvere prima di collegarli o scollegarli dalla rete elettrica.

AVVERTENZA: spegnere e scollegare sempre l'aspirapolvere prima di collegare o scollegare il tubo di
aspirazione e gli accessori e prima di svuotare o pulire il serbatoio della polvere.

Non tirare il cavo per scollegare la spina dall'alimentazione. Per staccare la spina, afferrare la spina e non |l
cavo, quindi estrarla delicatamente dal punto di alimentazione, quindi premere il pulsante di ritrazione del cavo

per ritrarre il cavo.

Condizioni d'uso e restrizioni

Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso domestico. Non & adatto né per uso commerciale /
industriale né per uso esterno.

Utilizzare l'aspirapolvere solo su superfici interne asciutte, come descritto nel presente manuale e con gli
accessori originali forniti dal produttore / distributore.

Non utilizzarlo per scopi diversi da quelli descritti in questo manuale.

Un'installazione e un utilizzo non corretti possono comportare il rischio di incendi, scosse elettriche e / o
lesioni alle persone. Non ci assumiamo alcuna responsabilita per eventuali danni causati da un uso improprio

o difettoso.



Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali 0 mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non siano state sottoposte a
supervisione o istruzioni relative all'uso dell'elettrodomestico da parte di una persona responsabile della loro
sicurezza .

Supervisionare i bambini piccoli per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio. E necessaria una stretta
supervisione quando qualsiasi apparecchio viene utilizzato da o vicino a bambini.

Non lasciare mai I'apparecchio incustodito.

Utilizzo sicuro

Tenere capelli, indumenti larghi, dita e tutte le parti del corpo lontano da aperture e parti in movimento.

Tenere I'estremita del tubo flessibile, le bacchette e le altre aperture lontano dal viso e dal corpo.

Non puntare l'aspirapolvere verso persone o animali durante l'uso.

Non utilizzare il prodotto senza i filtri in posizione.

Prestare particolare attenzione durante l'aspirazione sulle scale.

Non utilizzare I'aspirapolvere per raccogliere: liquidi infiammabili o combustibili (come carburante o solvente);
sostanze che bruciano (come ceneri, sigarette o carboni ardenti), o utilizzarle in presenza di liquidi o vapori
esplosivi; oggetti duri o affilati come frammenti di vetro, chiodi, monete; materiali dannosi o tossici (come
candeggina al cloro, ammoniaca, detergente per drenaggio); qualsiasi liquido o vuoto in aree in cui potrebbero
essere presenti liquidi.

Tenere l'aspirapolvere lontano da fonti di calore (radiatore, forno, ecc.), luce solare diretta, umidita e bordi
taglienti.

Mantenere tutte le aperture libere da polvere, lanugine, capelli o qualsiasi cosa che possa ridurre il flusso
d'aria.

Non utilizzare il prodotto con aperture ostruite o flusso d'aria limitato.

Riporre 'aspirapolvere dopo ogni utilizzo per evitare che qualcuno vi inciampi.

IMPORTANTE: il lavaggio dei filtri migliora le prestazioni del vuoto. Assicurarsi che tutti i filtri siano
completamente asciutti prima di ricollegarli.

Pulire lI'alloggiamento solo con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare detergenti liquidi o spray.
Conservare l'aspirapolvere all’interno in un luogo fresco e asciutto, fuori dalla portata dei bambini.

Non tentare mai di aprire da soli la base del motore dell'aspirapolvere o di sostituire il cavo di alimentazione.
Se l'aspirapolvere € danneggiato, deve essere riparato dal produttore o dal suo agente di servizio o da una
persona adeguatamente qualificata per evitare pericoli. In caso di danni, chiamare la linea di assistenza post-

vendita per un consiglio.

Smaltimento corretto di questo prodotto

Questo marchio indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri
rifiuti domestici in tutta I'UE. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute
umana dovuti allo smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclarli responsabilmente
per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il
dispositivo usato, utilizzare i sistemi di restituzione e raccolta o contattare il
rivenditore presso cui € stato acquistato il prodotto. Possono prendere questo
prodotto per un riciclaggio sicuro per I'ambiente.




AVVERTIMENTO!

Non usare mai questo prodotto quando la potenza di aspirazione diventa molto debole.

Quando questo accade:
Spegnere l'unita, scollegarla e verificare se il contenitore della polvere é pieno.

Quindi controllare se qualche parte della spazzola per pavimenti, del tubo o del flessibile risulta bloccata.

[ )
[ )
Non utilizzare I'aspirapolvere fino a quando il blocco non viene rimosso e funziona di nuovo normalmente.

Se non € possibile risolvere il problema, contattare la linea di assistenza post vendita.
Spegnere sempre |'aspirapolvere dopo l'uso e prima di ricollegarlo, assicurarsi di tenere saldamente
l'aspirapolvere durante l'uso.

Spegnere e scollegare sempre l'aspirapolvere dalla presa elettrica prima di montare, aprire o svuotare il

sacchetto per la polvere o prima di collegare / scollegare gli accessori.

PARTI

B3P 1

8. Coperchio posteriore

1. Maniglia del coperchio
9. Cavo di alimentazione e spina

2. Piastra di decorazione del coperchio anteriore
3. Coperchi anteriore 10. Grande ruota
11. Coperchio uscita aria

4. Base di aspirazione
12. Pulsante di accensione / spegnimento

5. Coperchio degli accessori
13. Manopola di selezione modalita

6. Indicatore di polvere piena
7. Pulsante di riavvolgimento del cavo

Elenco degli accessori
Una serie di accessori per tubi flessibili, include: un tubo di metallo, una spazzola per pavimenti, una spazzola

rotonda, una spazzola piatta.



Metodo operativo

Lo

Collegare l'accessorio per tubo: inserire I'estremita del tubo nella presa del tubo sul coperchio anteriore, quindi
agganciarlo (Fig. 1)

Rimuovere l'accessorio per tubo: ruotare il connettore del tubo nella posizione corretta, quindi tirare
l'accessorio per tubo. (Fig. 2), collegare il tubo metallico all'estremita curva del tubo. (Fig 3)

Collegare diversi strumenti di ugello al tubo per diversi scopi di pulizia: spazzola per pavimenti (adattata al tipo
di terreno) per moquette o pavimento duro (Fig 4); ugello a fessura per divano, superficie della parete, tenda,
angolo di spazio tra i mobili e ecc. (Fig 5); la spazzola rotonda e l'attrezzo per fessure sono riposti nel vano
accessori;

Funzionamento dell'aspirapolvere: inserire la spina e il cavo nella presa di corrente conforme a quella
sull'etichetta dell'alimentatore e premere il pedale dell'interruttore on / off, I'aspirapolvere iniziera a funzionare.
(Fig 6)

Regolare la potenza della potenza del vuoto: modificando la potenza dell'aspirapolvere con la manopola di
controllo della velocita con rotazione destra e sinistra per soddisfare le diverse esigenze di utilizzo (Fig 7).
Spostare I'apparecchio: trasportare la maniglia sul retro del vuoto (Fig 8).

Riavvolgimento del cavo: spegnere l'aspirapolvere con il pulsante di accensione / spegnimento ed estrarre la
spina dalla presa principale, premere il pulsante di riavvolgimento del cavo, il cavo di alimentazione verra

inserito (Fig. 9).

Fig 4 Fig 5




Manutenzione
1. Sostituire il sacchetto per la polvere: quando l'indicatore di polvere piena diventa rosso o si nota una perdita di
aspirazione, € tempo di svuotare il sacchetto per la polvere o sostituirlo con un nuovo sacchetto. (Fig 10)
® Aprire il coperchio anteriore toccando il pulsante del coperchio anteriore. (Fig 11)
® Estrarre il supporto del sacchetto, quindi rimuovere il sacchetto pieno di polvere. (Fig 12)
Installazione del sacchetto per la polvere: inserire il sacchetto per la polvere nel relativo supporto, quindi
inserirlo nell'armadietto dello slot. (Fig 13)
Nota: se il sacchetto per la polvere non € installato, il coperchio anteriore non pu0 essere chiuso
2. Filtro di ingresso: pulire il filtro con acqua calda e lasciare asciugare completamente prima di rimetterlo
nell'unita. (Fig 14)
Sostituzione del filtro di ingresso: tagliare verso il basso e rimuovere il coperchio dell'iniettore, rimuovere e
sostituire con un filtro adatto. (Fig 15)
3. Pulire il filtro di uscita: aprire il coperchio dell'uscita ed estrarre il telaio e il filtro HEPA. Lavarlo e installarlo

dopo che il filtro si € completamente asciugato (Fig 16/17)

Fig 13 Fig 14 Fig 15

Fig 16 Fig 17

Avvertimento
La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di qualsiasi manutenzione o sostituzione.
Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito dal produttore o dal suo agente di servizio o da

una persona adeguatamente qualificata per evitare pericoli.
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LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE
SIE FUR DIE WEITERE NUTZUNG AUF.



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung selbst dann durch, wenn Sie mit diesem
Produkttyp vertraut sind. Bei ordnungsgeméafRer Befolgung der hierin enthaltenen Sicherheitshinweise wird die
Gefahr von Brand, elektrischen Schock und Personenverletzungen reduziert. Bewahren Sie diese
Gebrauchsanweisung zusammen mit der ausgefiillten Garantiekarte, dem Kaufbeleg sowie der
Versandverpackung fur zukiinftige Referenz an einem sicheren Platz auf. Geben Sie diese Anweisungen, wenn
anwendbar, an den/die nachste/-n Besitzer/-in dieses Produkts weiter. Wenn Sie elektrische Geréte benutzen,
dann befolgen Sie jederzeit die grundlegenden SicherheitsmalRnahmen und Unfallverhiitungsmaflinahmen
einschlieBlich:

Elektrische Sicherheit und Kabelhandhabung

e Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung der ordnungsgemalf? installierten Steckdose mit der Angabe auf
dem Typenschild Ubereinstimmt.

e Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerat eindringt. Tauchen Sie weder das Gerdt noch Netzkabel
oder Netzstecker in Wasser oder andere Flissigkeiten., um die Gefahr von Stromschlag und Verletzungen zu
vermeiden.

e Stecken Sie keine Gegenstande in die Offnungen des Gerétes.

e Wenn die Netzanschlussleitung beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

e Kontrollieren Sie den Staubsauger vor der Benutzung auf sichtbare Schaden. Benutzen Sie das Gerét niemals
nach einer Fehlfunktion, wenn das Netzkabel bzw. der Netzstecker defekt ist oder wenn es auf eine andere
Weise beschadigt wurde.

e Kbnicken, verbiegen, quetschen, belasten oder beschédigen Sie das Netzkabel nicht.

e Benutzen Sie das Anschlusskabel nicht zum Tragen des Staubsaugers und ziehen Sie den Netzstecker nicht
am Anschlusskabel aus der Steckdose. Ziehen Sie das Anschlusskabel nicht Uber scharfe Kanten und
guetschen Sie es nicht ein. Vermeiden Sie Uberfahren des Anschlusskabels.

e Dricken Sie den FuR3schalter ,Ein/Aus®, bevor Sie den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

e WARNUNG: Schalten Sie den Staubsauger immer nach dem Gebrauch, vor jedem Zubehorwechsel und vor
jeder Reinigung / Wartung aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

e Ziehen Sie den Netzstecker nie an der Zuleitung aus der Steckdose, sondern fassen Sie immer den
Netzstecker an. Driicken Sie dann den Ful3schalter fur die Kabelaufwicklung. Das Kabel wird nun automatisch
aufgewickelt.

Bestimmungsgemaler Gebrauch

e Das Gerat ist ausschlieBlich fur den Privatgebrauch bestimmt und nicht fir den Einsatz im gewerblichen
Bereich ausgelegt. Benutzen Sie das Gerat nicht im Freien.

e Das Gerat dient zum Aufsaugen von losem, trockenem Schmutz in Haushalt und Auto. Zur Aufnahme
gefahrlichen Staubes oder Flussigkeiten ist es nicht geeignet.

e Verwenden Sie das Gerat ausschlie3lich so, wie in der mitgelieferten Bedienungsanleitung beschrieben.
Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemal und kann zu Sachschaden oder sogar zu
Personenschaden fuhren. Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung fur Schéden, die durch nicht
bestimmungsgemalen Gebrauch entstanden sind.

e Personen (einschlie3lich Kinder), die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in der Lage sind, das Gerat sicher zu bedienen, dirfen
dieses Geréat nicht ohne Aufsicht oder Anweisung durch eine verantwortliche Person benutzen.

e Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen. Lassen Sie
das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wenn er von oder in der Nahe von Kindern verwendet wird.

e Lassen Sie das Gerét nie unbeaufsichtigt.

Sichere Bedienung

e Halten Sie Haare, weite Kleidung, Finger und andere Korperteile von den Offnungen und sich bewegenden
Teilen fern. Vermeiden Sie mit dem Saugstrom in Kopfnéhe zu kommen.

e Menschen und Tiere dirfen Sie mit dem Staubsauger nicht absaugen.

e Benutzen Sie den Staubsauger nur dann, wenn ein Filter eingesetzt ist.



e Seien Sie vorsichtig beim Saugen auf Treppen.

e Saugen Sie weder brennende FluRigkeiten (wie Kraftstoff oder Lésungsmittel ), brennende Substanzen ( wie
glihende Asche, Zigaretten oder Kohle) , noch spitze Gegenstande, ( wie Glassplitter, Nagel,
Minzen), schadliche oder giftige Stoffe (wie Chlorbleiche, Ammoniak, Abflussreiniger) und benutzen Sie den
Staubsauger nie in der N&he explosiver Flussigkeiten oder Dampfe. Saugen Sie keine FliRigkeiten und
saugen Sie nicht in Bereichen, in denen Flissigkeiten vorhanden sein kénnen.

e Stellen Sie den Staubsauger nie direkt neben eine Heizung , einen Ofen oder scharfkantige Elemente Setzen
Sie den Staubsauger niemals Sonnenlicht und Feuchtigkeit aus.

e Halten Sie alle Offnungen frei von Staub, Flusen, Haaren oder anderen Gegenstanden, die den Luftstrom
beeintrachtigen koénnten. Verwenden Sie das Produkt nicht mit blockierten Offnungen oder eingeschranktem
Luftstrom.

e Stellen Sie den Staubsauger nach jedem Gebrauch weg, um zu verhindern, dass jemand dartber stolpert.

e WICHTIG: Das Waschen der Filter verbessert die Saugleistung. Stellen Sie sicher, dass alle Filter vollstandig
trocken sind, bevor Sie sie wieder anbringen.

e Reinigen Sie das Gehause nur mit einem weichen, trockenen Tuch. Verwenden Sie keine Flissig- oder
Aerosolreiniger.

e Lagern Sie den Staubsauger in Innenraum auf einem kihlen, trockenen Ort auBerhalb der Reichweite von
Kindern.

e Versuchen Sie niemals, die Motorbasis des Staubsaugers selbst zu 6ffnen oder das Netzkabel auszutauschen.
Wenn der Staubsauger beschadigt ist, muss er vom Hersteller oder seinem Servicemitarbeiter oder einer
entsprechend qualifizierten Person repariert werden, um eine Gefahr zu vermeiden. Im Schadensfall
Uberlassen Sie die Reparatur Fachkréften.

UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG

Diese Kennzeichnung bedeutet, dass dieses Gerét in sdmtlichen Mitgliedsstaaten
der EU nicht zusammen mit anderen Haushaltsabféllen entsorgt werden darf. Zur
Vermeidung moglicher Umweltschdden bzw. gesundheitlicher Beeintrachtigung
fur den Menschen durch unkontrollierte Abféalle muss dieses Geréat
verantwortungsbewusst und im Sinne einer nachhaltigen Wiederverwendung der
Materialressourcen recycelt werden. Bitte verwenden Sie zur Entsorgung des
gebrauchten Gerates die vorgeschriebenen Rickgabe- und Sammelsysteme bzw.
nehmen Sie Kontakt zu dem Héandler auf, bei dem Sie das Gerat erworben haben.
Er kann dieses Gerat einer umweltgerechten Entsorgung zufiihren.

WARNUNG!

* Verwenden Sie das Gerat nie, wenn die Saugkraft sehr schwach wird. Wenn das passiert:

+ Schalten Sie das Gerat aus, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und prifen Sie, ob der
Staubbehalter voll ist.

+ Uberpriifen Sie anschlieRend, ob Teile der Bodenblrste, des Rohrs oder des Schlauchs verstopft sind.
Verwenden Sie den Staubsauger erst, wenn die Verstopfung beseitigt ist und er wieder normal funktioniert. Wenn
Sie das Problem nicht I6sen kénnen, wenden Sie sich an den Kundendienst.

» Schalten Sie den Staubsauger nach Gebrauch immer aus. Vor dem Einschalten halten Sie den Staubsauger
fest.

» Schalten Sie den Staubsauger immer aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie den

Staubbeutel zusammenbauen, 6ffnen oder entleeren oder bevor Sie die Geréteteile anschlielen / trennen.



GERATETEILE

1. Handgriff

2. Dekorative Platte an vorderer Abdeckung
3. vordere Abdeckung

4. Saugbasis

5. Zubehorabdeckung
6. Staubbeutel-Wechselanzeige

7. FuBschalter fir Kabelaufwicklung
8. Abdeckung

Zubehorliste

9. Kabel und Netzstecker

10. Rad

11. Abluftauslass- und Filterabdeckung
12. Fu3schalter Ein / Aus

13. Saugkraftregler

Saugschlauchzubehdr: ein Metallrohr, eine Bodenblrste, eine Rundbirste, eine Flachbirste.



Gebrauch

1. Saugschlauch anschlieRen: Stecken Sie den Saugstutzen positioniert in die Saugoéffnung, bis er deutlich
einrastet. (Abb. 1).

Saugschlauch abnehmen: Driicken Sie die Entriegelungstasten seitlich am Saugstutzen und ziehen Sie ihn aus der
Saugoéffnung. (Abb. 2) Schliel3en Sie das Metallrohr an das gekrimmte Ende des Schlauchs an. (Abb. 3)

2. Stecken Sie auf das Rohr verschiedene Dusen, die fur unterschiedliche Zwecke bestimmt sind: Bodenburste
(an die Art des Bodens angepasst) fur Teppich oder harten Boden (Abb. 4); Polsterdise fiir Sofa, Wandoberflache,
Vorhang, Raumecke zwischen Mébeln und usw. (Abb. 5); Die Rundbirste und Polsterdiise befinden sich im
Zubehorfach.

3. Einschalten: Schlieen Sie das Gerat nur an eine ordnungsgemaln installierte Steckdose an. Stellen Sie sicher,
dass die Netzspannung der Steckdose mit der Angabe auf dem Typenschild Ubereinstimmt. Driicken Sie den
FuRschalter ,Ein/Aus“ um den Staubsauger einzuschalten. (Abb. 6)

4. Passen Sie die Leistung der Saugleistung an: Andern Sie die Saugleistung mit dem Saugkraftregler,um die
Saugleistung des Staubsaugers der jeweiligen Saugsituation anzupassen. (Abb. 7).

5. Bewegen Sie das Geréat: Halten Sie den Griff auf der Riickseite des Staubsaugers (Abb. 8).

6. Kabelaufwicklung: Driicken Sie den Fufischalter ,Ein/Aus® um den Staubsauger auszuschalten und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose. Driicken Sie den Fuf3schalter fur die Kabelaufwicklung . Das Kabel wird nun
automatisch aufgewickelt. (Abb. 9).

Abb. 1 Abb. 2 Abb. 3

Abb. 4 Abb.5




Wartung
1. Staubbeutel wechseln: Wenn die Farbskala das Anzeigefeld der Staubbeutel-Wechselanzeige rot ausfillt, ist
der Staubbeutel voll und muss gewechselt werden. (Abb. 10)
Die vordere Abdeckung 6ffnen. (SI. 11)
Ziehen Sie den Staubbeutel an der Grifflasche aus dem Staubbeutelhalter. Staubbeutel Gber den Hausmull
entsorgen. (Abb. 12)
Neuen Staubbeutel: Stecken Sie den neuen Staubbeutel in den Staubbeutelhalter und legen Sie ihn in
Staubbeutelfach. (Abb. 13)
Hinweis: Wenn kein Staubbeutel eingesetzt ist, kann der Staubraumdeckel nicht geschlossen werden.
2.Einlassfilter: Reinigen Sie den Filter mit warmem Wasser und lassen Sie ihn vollstandig trocknen, bevor Sie ihn
wieder in das Geréat einsetzen. (Abb. 14)
Einlassfilter austauschen: Offnen Sie die Auslassabdeckung und entfernen Sie sie mit den Handen, um den Filter
auszutauschen. (Abb. 15)
3. Reinigen Sie den Auslassfilter: Offnen Sie die Auslassabdeckung und nehmen Sie den HEPA-Rahmen und den

Filter heraus. Waschen und installieren Sie es, nachdem der Filter vollstandig getrocknet ist (Abb. 16/17).

Abb. 13 Abb. 14 Abb. 15

Abb. 16 Abb. 17

Warnung

Bevor Sie den Staubsauger reinigen oder warten, ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Steckdose. Wenn
das Netzkabel beschadigt wird, muss es durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.
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YBEAUTEJIbHAA NPOCbBA BHUMATEJIbHO NMPOYUTATb JAHHYIO
WHCTPYKLUMIO NEPEN SKCIITYATAUUEU U XPAHUTb EE NMPABUIIbBHO
AnA QANbHEULWUEITO UCMNOJIb3OBAHUA



BAXHbIE MHCTPYKLIUN MO BE3ONMACHOCTH

MpounTaiiTe BHAMATENBHO AaHHYIO MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTaummn nepes nepebiM UCTONb30BaHWEM, AaXe ecru

Bbl 3HAKOMbl C OaHHbIM TUMNOM NPOAYKTA. an/l npaBuiibHOM cobntogeHunn, npunaraemMblie Mepbl ©e3onacHocTu

CHMXaloT PUCK BO3ropaHnd, nopaxeHmsa anekTpn4eCknmMm TOKOM 1 nojftydeHnsa TpaBMm.

XpaHVITe AOaHHYKO UMHCTPYKUUIO B HAOEXHOM MecCcTe OnA JarnbHenwWwero Ncnosib3oBaHus, BMECTE C 3anosiHEHHbIM

FapaHTMIZHbIM TariloHOM, TOBapPHbIM YEKOM WU KOpO6KOIZ. Ecnn NPUMEHNMO, nepep,aﬁTe OaHHble WMHCTPYKUUN

cnepytowemMy BnagenbLy yCTPOUCTBa.

I'IpM Mncnosib3oBaHnn SJ'IeKTpOﬂpM60pOB, Bcerga cobnioganTe OCHOBHble Mepbl 6esonacHocTn wn Mepbl Mo

npeaoTepalleHnio HecHacCTHbIX Criydaes, B TOM 4Yucne:

AnekTpo6e3onacHOCTb U obpaLlleHne ¢ kKabenem

Mepen BkntoveHneM ybeaunTech, YTO Balle 3NEKTPUYECKoe HamnpsKeHne 1 4actoTa Lenm COOTBETCTBYIOT
3Ha4YeHWAM, YKa3aHHbIM Ha YCTPOWCTBE.

UTOObI CHU3UTL PUCK MOPAXEHUS SNEKTPUYECKUM TOKOM, HUKOrAa He NoNnb3yuTeChb AaHHbIM YCTPONCTBOM U He
npukacalTecb K BWIKE MOKPbIMW pPyKkamu, He MOrpyxamTe ero B BOAY W He MNONuBanTe YCTPOWCTBO
XKUOKOCTSAMMN.

He BcTaBnanTte HUKakne npegMeThbl B YCTPONCTBO.

Ecnu WwHyp nuTaHusa noBpexXaeH, OH OOIMKEH, BO n3bexaHne onacHOCTH, ObiTb 3aMeHEH Npou3BoanTENeM,
areHToOM B CEPBUCHOM LIEHTPE UNu ApYyrumMu KBannuumpoBaHHbIMU CrieLManucTammn.

PerynapHo npoBepsiiTe yCTPOUCTBO U Kabenb Ha Hanuymne BHeELLHUX NoBpexaeHni. He ucnonesymnte
YCTPOWCTBO, ecnu Kabernb Mnu Kopryc NoBpexXAeHbl, eCrnv YCTPOWCTBO ynasno, noBpeXaeHo, OCTaBMeHOo Ha
OTKPbITOM BO3[yX€E, YPOHEHO B BOAY, UM €CINN OHO Kakum-nnbo obpasom HeucnpaBHoO. [03BOHUTE B CNyx0y
nocrnenpoaakHoM NOAAEPXKKM, ECNUN Kakasa-Nnbo YacTb OKaXKeTCsl NOBPEXAEHHON.

He nepekpyuymBanTte, He crnbaiTte, He coaBnNuBanTe, He pacTArMBanTe N He NoOBpeXaanTe LWHYP NUTaHus.

He TaHMTe WHYp 1 He NepeHoCcHTE MbINECOC 3a LWHYpP. He ncnonb3yinTe LWWHYP B KAYECTBE PYYKU, He
3aKpbliBalTe OBEpPb, €CMK LUHYP NPOXOAWUT Yepe3 OABEPHON MPOEM WU HE TAHWUTE LUHYP MO OCTPbIM Kpasim K
yrnam.

He nepeesxanTe yCTPOMNCTBOM LWHYP. XpaHUTe LWHYp nogarnbLle OT ropsavymx NoBEepPXHOCTEN.

Bblknounte naHenb ynpasneHus Nbinecoca nepes ero NOAKMYEHNEM UNn OTKNIOYEHMEM OT 3NEeKTpoceTU.
MNPEAYMNPEXOEHWE: Bcerga BblkntovanTe 1 OTKNIOYanTe NblfIecoc OT 3N1eKTPOCETU nepes NoAKNIYeHNnem
UNKN OTKMIOYEHNEM BaKyyMHOrO LUIaHra U NpuHaanexxHocTen, a Takke nepen yganeHnem rpsisn unm o4nCcTKom
nbinecbopHuka.

He TaHuTe 3a WHyp, 4TOOblI OTKMHOYUTL BUNKY OT WUCTOYHUKA NUTaHMs. YTOObI OTKMIOYMTL YCTPOMCTBO,
BO3bMUTECH 3a BUIIKY, @ HE 3a LUHYP, U OCTOPOXHO BbITSHUTE €€ N3 PO3ETKU, a 3aTEM HaXKMUTE KHOMKY

BTArMBaHUA LWWHYypa, 4YTOObI BTAHYTb €ro.

YcnoBus ncnonb3oBaHuA n orpaHunyeHus

[laHHOEe yCTPOMCTBO NpegHa3Ha4YeHo TOMbKO 4SS UCNONb30BaHUS B AoMallHeM xo3srucTee. OHO He MogxoanT
Kak s KOMMepP4eCcKoro/npOMbILLNEHHOrO, TaK U Afs UCMONb30BaHMA Ha OTKPbITOM BO3AYXeE.

Vcnonb3yiiTe Nblnecoc TONbKO Ha CyXMX BHYTPEHHMX NOBEPXHOCTSX, Kak ONMMCcCaHO B JaHHOM PYKOBOACTBE, U C
OpUrMHaNbHBIMW MPUHAANEXHOCTAMU, NOCTaBNAEMbIMU NPON3BOANTENEM/ANCTPUBBIOTOPOM.

He ucnonb3ynte yCTpoONCTBO AN KaKUX-NMBO Apyrvx Lernen, Kpome Lienen onMcaHHbIX B MHCTPYKLNW.

HenpanmbHaﬂ YCTaHOBKa U UCMOJ1b30BaHMe MOryT NpuBeCTU K Noxxapy, NoOpa*KeHno 311eKTpUYeCKMM TOKOM



n/vnn TpaBmupoBaHuio noden. Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTb 3a BO3MOXHble YLiepObl, Bbi3BaHHbIE
HenpaBuIibHbIM UCMNOJ1Ib3OBaAHUNEM.

[daHHOe yCTpOMCTBO He MpegHas3Ha4yeHo Afs UCMOMb30BaHWA nuuamMu (BKMYas OeTen) C OrpaHnyYyeHHbIMU
d)VI3I/ILIeCKVIMI/I, CEHCOPHbIMN UNN YMCTBEHHbIMU CI'IOC06HOCTF|MI/I, U HeaoCTaTKoM OonbiTa U 3HaHI/II7I, KpomMme B
cnydaax, Korga Haa HUMKU OCYLLeCTBNAeTCA Haa3op unu nposedeHa WHCTPYKUMA Nno  UCnosfib3oBaHUKO
YCTPOWCTBA NNLIOM, OTBETCTBEHHbLIM 32 UX BE30MaCHOCTb.

Cneaute 3a geTbMu, YTOObl OHWM HE wUrpanu ¢ ycTpomcTBoM. [Mpu MCnonb3oBaHUWM YCTPOWCTBA AETbMU UMK
BOMM3n geten HeobXxoAUMO OCYLLLECTBIIEHWUE NPUCTANIbHOMO KOHTPONS.

Hwukorga He ocTtaBnsanTe npnbop 6e3 npucmoTpa.

Be3onacHoe ucnonb3oBaHue

HepxunTe Bonockl, cCBOOOAHYO ogexay, nanbLbl U BCE YacTu Tena nofgarblle OT OTBEPCTUIN N ABUXKYLLMXCS
yacTen.

[epxute KoHew WnaHra, WeTo4kn N apyrne oTBepCTUs noganblue OT nuua v Tena.

He HanpaBnsiiTe nNbinecoc Ha Nigen UM XMBOTHbLIX BO BPEMS UCMOSb30BaHUS.

He ucnonb3ynte npoaykT 6e3 ycTaHOBNEHHbIX (PUNbTPOB.

ByobTe 0cobeHHO OCTOPOXHBI NpK YOOpKe Ha NecTHULax.

He ucnonb3ynTte nbinecoc Ansi cbopa: NerkoBoCMnaMeHsoLWNXCA NN TOPOYNX XKUOKOCTEN (TaKUX Kak
TONMMBO WNW PacTBOPUTEND); FOPHOYMX BELLECTB (TakMX Kak nenes, curapeTbl UMM ropsvve yrnuv) u He
NCNONb3yNTE €ro B NPUCYTCTBMM B3PbIBOOMACHBLIX XUOKOCTEN UMW NapoB; TBEPAbIX UIM OCTPbIX NMPegMeToB,
TaKMX KaK OCKOMIKM CTekna, rBO3AM, MOHETbI; BPeAHbIX WM TOKCUYHbBIX BELLECTB (TAaKUX Kak XMOPHbIN
oTbenuBaTtenb, amMuak, OYUCTUTENb APEeHaXHbIX TPyD); MoObIX XNOKOCTEN NN Bakyyma B MecTax, rae MoryT
NPUCYTCTBOBATb XNOKOCTM.

[epxnte nbinecoc Boanu OT MCTOYHMKOB Tenna (pagmartop, AyXOBKa U T. A.), NPSAMbIX CONHEYHbIX Ny4en,
BNaru 1 oCTpbIX Kpaes.

Cnegute 3a TeMm, 4TOObl Ha BCeX OTBEPCTUSAX He ObINO Nbinuv, Myxa, BONOC U OPYrUX NPeaMeToB, KOTopble
MOryT YMEHbLUUTb NOTOK BO3AyXa.

He ncnonb3ynTte NpoaykT ¢ 3abnoKMpoBaHHLIMK OTBEPCTUSMU UNN OFPaHUYEHHBIM BO34YLUHBIM MOTOKOM.
Mocne kaxaoro Mcnonb3oBaHUs youpanTe nbinecoc, YTobbl HAKTO HE CMOTKHYIICS.

BAXHO: NMpoMbiBKa unbTPOB ynyyllaeT NponM3BOAUTENBHOCTL Bakyyma. Nepes NnoBTOPHON YCTaHOBKOM
unbTpoB, y6eanTechb, YTO OHW MOJTHOCTLIO CyXMe.

Huctute Kopnyc TOMNbKO MATKOM CYXOW TKaHbto. He ncnonb3ynTte Xngkue unm asaposoribHble YucTamue
cpeacTea.

XpaHuTe Nblfecoc B MOMELLEHUN B NPOXIaAHOM, CYXOM MeCcTe, HE4OCTYNHOM A5 AeTeN.

Hukorga He nbiTakTeCcb OTKPbIBATb CaMOCTOATENbHO CEKUMIO ABUraTens nblnecoca WM MeHSTb LUHYP
nutaHua. Ecnn nbinecoc noBpexaeH, OH OOIKeH, BO usbexaHwe onacHoCcTW, ObiTb OTPEMOHTUPOBaH
npoussoguTenemM, €ro areHToM no OBCNyXMBaHWIO UMW COOTBETCTBYHOLIMM cheunanuctoM. B crnyyae

NMoBpEXAeHUs1 YCTPONCTBA, NO3BOHMTE B CRyX0y nocnenpoaa)kHom noaaepku Ans KOHCynbTauumn.



I'IpanmbHaﬂ yTunusauuna gaHHOro npoaykKra

OTa MapkMpoBKka O3Ha4aeT, 4YTo Ha Bcen Tepputopum EC, gaHHbI
NPOAYKT He OOSMDKEeH YyTUNU3npoBaTbCA BMecTe C ApYrMMn OblTOBbIMU
oTxogamu. YTob6blI NpenoTBpaTUTb BO3MOXHOE HAaHEeceHwe Bpeda
OKpyXalLlen cpege unM 300pPOBbLI0 MoAen OT HEKOHTPOnMpyemomu
yTUnu3auum OTXOAOB, YTUIM3UPYWTE KX COOTBETCTBYHOLIMM 0Bpasom,
4yTobbl CnocobcTBOBaTbL YCTOMYMBOMY MOBTOPHOMY WCMOSIb30BaHUIO
MaTepuanbHbIX pecypcoB. YTobbl BEpHYTb YCTPONCTBO, BOCMONb3YyNTECH
cuctemamm Bo3BpaTa u cbopa nnu CBXKUTECH C NPOLABLIOM, Y KOTOPOro
npoaykT 6bin npuobpeteH. OHWM MOryT MNPUHATE 3TOT NPOAYKT NS

akonornyeckn GesonacHoi nepepaboTKu.

NMPEAYNPEXOEHUE!

Hwvkorga He ncnonb3yrte AaHHOE YCTPOMCTBO, KOrda MOLLHOCTb BCACbIBAHUS CTAHOBUTCS OYeHb Criabon.

Ecnun aTo npousoLwuno:

e BbIKno4MTe YCTPOMCTBO, OTKMOYMTE €ro OT CETU U NPOBEPbTE, HE 3aMNOSIHEH NN MbINECOOPHUK.

e 3artem npoBepbTe, He 3abnokMpoBaHa nu Kakas-nmbo YacTb LWEeTKM A nona, TpyOoKu unu wnadra.

He ncnonbayiite nbinecoc Ao Tex nop, noka 6rnoknpoBka He OyaeT ycTpaHeHa, U OH CHOBa Ha4YHET HopMarnbHO
paboTaTb.

Ecnu Bbl He MOXeTe pelnTb Npobnemy, obpaTuUTeCh B CNy>0Yy NOCNEnpPoaaXXHON NoAOEPKKN.

Bcerga BbiknovanTe nbinecoc Nocre Ucnornb3oBaHud, U, nepepn noBTOPHbIM MOAKMAYEHNeM, obsa3aTenbHO
Kpenko Aep>XuUTe MblNiecoc Npu ero Ncnosib30BaHuMm.

Bcerga BbikntovanTe M OTKNOYANATE MbINECOC OT 3NEeKTPUYECKON PO3eTkN neped COOPKONM, OTKPbITUEM WUIK

OMOpPOXHEHNEM I'IbIJ'IeC60pHI/IKa, nnu nepen NnoaKto4eHMeM/OTKNIYEHNEeM Hacaaok.
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1. Py4ka 8. 3agHsas kpblwka
2. [lekopaTnBHOE MOKPbLITUE NepeaHen KpbILKN 9. LWHyp nuTaHmna n Bunka
3. NepeaHss KpbILKa 10. Koneco
4. Bo3gyxo3abopHoe oTBepcTHe 11. KpblLlKa BbIXOMHOW peLLETKN
5. KpbilwKka oTceka ansa npuHagnexHocTemn 12. KHonka Bkn./Bbikn.
13. KHonka BbiGopa pexuma paboThbl

6. hgukaTop 3anbleHHOoCTH

7. KHonka cmaTtbiBaHUA Kabens

Cnucok npuHagnexHocTen
Habop npuHagnexHocTen K WwnaHry BkntodaeT B cebsi: oaHy meTannuyeckyto TpyoKy, oaHy LeTKy Ans nona, ogHy

KPYrnyto LLEeTKY, OOHY MITOCKYHO LWEeTKY.



MeTopa paboTbl

5.
6.

lMogocoeanHWTe WNAHr: BCTaBbTe KOHEL, LUNaHra B pa3bem Ansi NPUCOEAMHEHNS LWINaHra Ha nepeHen KpbliLLKe,
a 3aTem 3acdukcupyite ero (Puc.1).

CHMMMTE LUNaHr: NOBEPHUTE COEAVHUTENb LUNaHra B MpaBUibHOE MOSIOXEHWNE, @ 3aTEM NOTAHUTE LUMaHT.

(Pwnc. 2). NMogcoeouHntTe metannumyeckyo TpyoKy K M3orHyTon Yactu wnaxra. (Puc. 3)

MoocoeanHuTe pasHble Hacagkv K Tpybke Ans pasHbix BUAOB yOOpKM: wWeTka ansd nona (npucnocobneHHas
BMAy nona) onsg koespa unu TBepgoro nomna (Puc.4); weneBast Hacagka ONd AMBaHa, MOBEPXHOCTU CTEH,
3aHaBeca, YITNoB, MpOCTpaHcTBa Mexay Mmebenbio u 1.4. (Puc. 5); Kpyrnas weTtka wn weneBas Hacagka
XpaHATCS B OTCEKe AN NpUHaaexHocTen;

OkcnnyaTaumsi nbifiecoca: BCTaBbTE BUSKY U LWUHYP B PO3ETKY, COOTBETCTBYHOLLYHO YKa3aHHOW Ha MapKMpOBKe
No NUTaHWUIO, HAXXMUTE KHOMKY BKI./BbIKI. U MNblfiecoc HavyHeT pabotatb. (Puc. 6)

HacTtpovite MOLWHOCTb Mblfiecoca: M3MEHWTE MOLLHOCTb YCTPOWCTBA MNOBOPayMBasi KHOMKY perynstopa
CKOPOCTM Hanpaso U HaneBo, YTOObLI COOTBETCTBOBATb pasHbIM TpeboBaHUSAM K ncnonb3osaHuto (Puc. 7).
[MepemecTuTe YCTPOWUCTBO: AEPXKMTE PYUKY C 3aAHEN CTOPOHbI Nbinecoca (Puc. 8).

CwmartbiBaHue kabens: BbikntounTe nbinecoc Haxumasi KHOMKY BKIHOYEHUNS/BbIKITIOYEHMS U BbiTalwmTe BUIKY N3

OCHOBHOMI PO3€TKW, HAaXKMUTE KHOMKY CMaTbiBaHWs kabens, 1 WHyp nuTaHus 6yaeT HaTaHyT (Puc. 9).

Puc. 1. Puc. 2. Puc. 3.

Puc. 4. Puc. 5.




TexHu4yeckoe obecnyxnBaHue
1. 3ameHuTe MeLoK-NbiNecbopHUK: Korga MHAMKATOP 3anblIEHHOCTU CTaHeT KpacHoro uBeTa, nopa yganutb
Nbiflb UNK 3ameHuTb MeLwok. (Puc. 10)
® Haxumas KHOMNKy, OTKpONTE NepeaHIoro Kpbiwky. (Puc. 11)
® BbiHbTE AepaTenb MeLLKa, a 3aTeM yaanute NonHbIN MeLIoK-Nbinecbopruk. (Puc. 12)
YcTaHoBKa MeLlKa-NbinecbopHyKa: BCTaBbTe MELLOK B AepXXaTernb MeLLKa, a 3aTeM NoMecTuTe ero B
cnot. (Puc. 13)
NMPUMEYAHUE: Henb3A 3akpbiTb NepeaHIO KPbILWKY Mblyiecoca ecfiv He YCTaHOBNEeH MeLUOoK-
NbiNIeCO0pPHUK
2. BnyckHol chmnbTp: npomonTe hmunbTp TENNON BOAOW W JaTe eMy MOSIHOCTbIO BbICOXHYThL nepes NOBTOPHOM
ycTaHoBkon. (Puc. 14)
3ameHa BnyckHOro wunbTpa: 3adUKCUPYATE M CHUMWUTE KPbILKY BMYCKHOrO huibTpa, a 3aTeM 3amMeHuTe
cooTBeTCTBYIOWNM bunstpom. (Puc. 15)
3. Ouunctute BbINYCKHON (DUNBTP: OTKPOWTE KPbILLKa BbIXIIOMHOW peleTkM u BblHbTe pamy HEPA un dwunbtp.

[MpomowiTe 1 ycTaHOBUTE €ro Nocre Toro, kKak PUNbTP NOMHOCTLI BbICOXHET (Puc. 16/17).

Puc. 15.

Puc. 16. Puc. 17.
MpepynpexaeHune

I'Iepe,u, nobbim O6CJ'Iy>Kl/IBaHVIeM UNun 3ameHomn, 06s13aTenbHO BblIHUMAaNTe BUJIKY N3 PO3ETKMN.
Ecnn WHYp nuTaHna noBpeXxaeH, OH OOJIKeH, BO n3bexxaHne onacHocTu, ObiTb 3aMeHeH npomn3ssoguTenem,

areHTomMm B CeEpBUCHOM LEHTPEe uinn apyrmmm KBaJ'II/I(bMU,VIpOBaHHbIMVI cneunanncTtamn.
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PAZLJIVO PROCITAJTE OVO UPUTSTVO PRE KORISCENJA | SACUVAJTE
GA ZA KASNIJU UPOTREBU



VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Procitajte ovo uputstvo pre prve upotrebe, ¢ak iako ste upoznati sa ovom vrstom proizvoda. Ovde navedene
sigurnosne mere opreza smanjuju rizik od pozara, strujnog udara i povreda ako ih se pravilno pridrzavate.

Cuvaijte priruénik na sigurnom mestu za buduée reference, zajedno sa popunjenom garancijom, raunom o
kupovini i kartonskom kutijom. Prosledite ova uputstva slede¢em vlasniku uredaja ukoliko do toga dode.

Uvek pratite osnovne mere predostroznosti i mere za spre€avanje nesreénih slu€ajeva kada koristite elektri¢ni
ureda;j, ukljuCujuéi sledece:

Elektriéna sigurnost i rukovanje kablom

e Pre upotrebe uredaja proverite da li napon napajanja odgovara naponu navedenom na natpisnoj plocici
uredaja.
e Nikada nemojte rukovati ovim uredajem, niti utikatem mokrim rukama, ne potapajte uredaj u vodu i ne

prolivajte te€nost po njemu, jer time spre€avate opasnost od strujnog udara.

¢ Ne stavljajte nikakve predmete u uredaj.

¢ Ukoliko je kabl za napajanje oSte¢en, mora ga zameniti proizvodac ili servisni agent ili sli¢no kvalifikovana
osoba kako bi se izbegla bilo kakva opasnost.

o .Redovno proveravajte uredaj i kabl kako biste proverili da nema vidljivih oSte¢enja. Ne koristite uredaj ako
su kabl ili kuciste oSteéeni, ako ste ispustili uredaj, ili je oStecen, ostavljen na otvorenom ili je upao u vodu, ili

ako vam se na bilo koji nacin €ini oste¢enim.

e Nemojte da savijate, vuCete, Cupate, pritiskate ili odteCujete kabl za napajanje.

e Nemojte da vucete, ili nosite usisiva¢ pomoc¢u kabla. Ne koristite kabl kao ru€ku, ne zatvarajte vrata preko
kabla i ne vucite kabl oko oStrih ivica i coSkova. Ne prelazite usisivatem preko kabla. DrZite kabl dalje od
vrucih povrsina.

e Iskljucite komande usisivada pre nego to pukljuujete ili iskljuCujete uredaj iz elektricnog napajanja.

e UPOZORENJE: Uvek iskljuCite uredaj i izvucite kabl iz uti¢nice pre nego $to stavljate crevo ili druge dodatke,
kao i pre praznjenja i CiS¢enja rezervoara za praSinu

e Ne vucite kabl kada iskljuujete utika¢ iz utiCnice. Da biste izvukli utika&, drzite utila¢, a ne kabl i lagano ga

izvucite iz uti¢nice, a zatim pritisnite dugme za uvlacenje kabla kako biste uvukli kabl.

Uslovi upotrebe i ograniéenja

e Ovaj uredaj je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Nije pogodan ni za komercijalnu / industrijsku ni za
upotrebu na otvorenom.

e Usisiva¢ koristite samo na suvim, unutradnjim povrSinama, kako je opisano u ovom uputstvu i sa originalnim
dodacima koje isporuCuje proizvodac / distributer. Ne koristite ga u bilo koju drugu svrhu osim one koja je
opisana u ovom uputstvu.

e Nepravilna instalacija i upotreba mogu dovesti do opasnosti od poZzara, strujnog udara i/ ili povreda ljudi. Ne
preuzimamo nikakvu odgovornost za eventualne Stete nastale nepravilnim ili neispravnim koris¢enjem.

e  Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju€ujuci decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im nije dodeljen nadzor ili uputstva o
koriS¢éenju uredaja od osobe odgovorne za njihovu bezbednost .

e Nadgledajte malu decu kako biste bili sigurni da se ne igraju sa uredajem. Potreban je strog nadzor kada bilo
koji uredaj koriste deca ili se uredaj koristi u njinovoj blizini.

¢ Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora.



Bezbedna upotreba

Vodite racuna da su kosa, odeca, prsti i svi delovi tela dalje od otvora i pokretnih delova uredaja.

Drzite kraj creva, cevi i druge otvore na uredaju dalje od lica i tela.

Ne usmeravajte usisivac ka ljudima i Zivotinjama kada je u upotrebi.

Ne koristite uredaj bez postavljenih filtera.

Budite veoma obazrivi kada usisavate stepeniste.

Ne koristite usisiva¢ da biste pokupili: zapaljive te€nosti (kao $to su gorivo ili rastvarac); zapaljive materije
(pepeo, cigarete ili ugalj) i ne koristite uredaj u prisustvu eksplozivnih te€nosti ili para; tvrde ili ostre predmete
kao Sto su komadici stakla, ekseri, kovanice; Stetne ili toksi€ne materijale (kao $to je belilo hlora, amonijak,
sredstvo za Cis¢enje odvoda); bilo koje te€nosti i ne usisavajte u podrucjima gde mogu biti prisutne te¢nosti.
Usisiva¢ drzite dalje od izvora toplote (radijatora, rerne itd), direktne sunceve svetlosti, vlage i ostrih ivica.
Vodite rauna da svi otvori uredaja budu bez pra$ine, dlaka ili bilo €¢ega Sto bi moglo smanijiti protok

vazduha. Ne koristite uredaj sa zatvorenim otvorom ili ukoliko ima smanjen protok vazduha.

Odlozite usisivac nakon svake upotrebe da se ne bi neko sapleo.

VAZNO: Pranje filtera pobolj$ava rad uredaja. Proverite jesu li svi filteri potpuno suvi pre nego $to ih ponovno
pricvrstite.

Kuciste uredaja Cistite mekom, suvom krpom. Ne Kkoristite te€na ili aerosolna sredstva za &iSéenje.

UsisivaC Cuvajte u zatvorenom, na hladnom i suvom mestu, van domasaja dece.

Nikada ne pokuSavajte sami da otvorite bazu motora usisivada ili da zamenite kabl. Ako je usisivac oStecéen,
mora ga popraviti proizvodac ili njegov servisni agent ili odgovarajuée kvalifikovano lice da bi se izbegla
opasnost. U slu€aju oStecenja pozovite servis za podrsku.

Ispravno odlaganje uredaja

Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne sme odlagati sa ostalim
kuénim otpadom Sirom EU. Da biste sprecili mogucée Stete po Zivotnu
sredinu ili zdravlje ljudi od nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte
ga odgovorno kako bi promovisali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih
resursa. Da biste vratili svoj koriS¢eni uredaj, molimo koristite sisteme za
povratak i prikupljanje podataka ili se obratite prodavcu kod koga je
proizvod kupljen. Oni mogu ovaj proizvod iskoristiti za sigurno recikliranje
u okolini.

UPOZORENJE!

Nikada ne koristite ovaj uredaj kada snaga usisavanja postane veoma slaba. Kada se to desi:

¢ |skljucite uredaj, iskljucite utikac iz uti¢nice i proverite da li je rezervoar za prasinu pun.

e Proverite da li je bilo koji deo Cetke, cevi ili creva blokiran.

Ne koristite usisiva€ dok se blokada ne ukloni i dok uredaj ponovo ne radi normalno. Ako ne moZete da reSite
problem, obratite se servisu za podrsku.

UsisivaC uvek iskljucite nakon upotrebe, a pre nego $to ga ponovo ukljucite, obavezno Evrsto drZite usisavaé
prilikom upotrebe.

Usisivag uvek iskljugite i iskljucite utika¢ iz uti¢nice pre nego Sto postavljate, otvarate ili praznite kesu za
prasinu ili pre povezivanja / sklanjanja dodataka.



DELOVI

1. Rucka

2. Dekorativna plo¢a na prednjem poklopcu

9. Kabli utikac
10. Veliki to¢ak

11. Poklopac za odvod vazduha

3. Predniji poklopac
4. Usisna baza 12. ON/OFF Dugme za uklju€ivanje/ isklju€ivanje
5. Poklopac za dodatke 13. Regulator izbora rezima rada
6. Indikator prepunjenosti kese za prasinu

7. Dugme za namotavanje kabla

8. Zadniji poklopac

Spisak dodataka

U set dodataka za crevo spadaju: jedna metalna cev, jedna €etka za pod, jedna okrugla ¢etka, jedna ravna Cetka.

Nacin rada

1. Stavite dodatak creva: umetnite kraj creva u otvor za crevo na prednjem poklopcu, a zatim ga pri¢vrstite. (SI.1)
Sklonite dodatak creva: priklju¢ak creva okrenite u pravilan polozaj, a zatim povucite dodatak creva. (Sl. 2),
Stavite metalnu cev na zakrivljeni kraj creva. (Sl. 3)

2. Stavljajte razli¢ite Cetke i dodatke na cev za razliite namene €iSéenja: Cetka za pod (prilagodena vrsti poda) za

tepih ili tvrdi pod (Sl.4); usisni dodatak za sofu, zidne povrSine, zavese, uglove izmedu namestaja i sl. (Sl. 5);



Okrugla Cetka i usisni dodatak nalaze se u pregradi za dodatke.

3. Rukovanje usisivatem: ukljucite utika¢ kabla u utiCnicu koja je u skladu s onom na etiketi za napajanje i
pritisnite papudicu za uklju€ivanje / isklju€ivanje i usisiva¢ ¢e poceti da radi. (SI. 6).

4. PodeSavanje snage usisavanja: okretanjem indikatora rezima rada u levo ili u desno, pronadite odgovarajudi
nacin rada. (Sl. 7).
Pomeranje uredaja: drzite ru¢ku na zadnjem delu uredaja radi pomeranja (SI. 8).
Namotavanje kabla: Isklju€ite usisivaC pritiskom na dugme za uklju€ivanje / iskljucivanje i iskljuCite utika¢ iz

utinice, pritisnite dugme za namotavanje kabla i kabl ¢e se uvuéi (SI. 9).
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Slika 1 Slika 2 Slika 3
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Slika 4 Slika 5

Slika 7 Slika 8 Slika 9

Odrzavanje
1. Menjanje kese za praSinu: kada indikator prepunjenosti kese za praSinu zasvetli crveno ili primetite loSe
usisavanje, vreme je da o istite kesu za prasinu ili je zamenite novom. (SI.10)
® Otvorite prednji poklopac dodirom na dugme prednjeg poklopca. (SI.11)
® |zvadite drzaC kese za prasinu, a zatim sklonite punu kesu za pras$inu. (SI.12)

Stavljanje kese za praSinu: umetnite kesu za praSinu u drza¢ kese za praSinu, a zatim je stavite u
pregradu. (SI.13)



Napomena: Ako kesa za praSinu nije stavljena, prednji poklopac se ne moze zatvoriti.
2. Ulazni filter: ocistite filter toplom vodom i ostavite da se potpuno osus$i pre nego Sto ga vratite u uredaj. (SI.14)
Zamena ulaznog filtera: otvorite i sklonite poklopac, sklonite stari filter i zamenite odgovarajucim filterom. (SI. 15)
3. Ciscenje izlaznog filtera: otvorite izlazni poklopac i izvadite HEPA okvir i filter. Operite i stavite filter tek nakon

8to se potpuno osusi. (Sl. 16/17)

Mg o

Slika 12

Slika 13 Slika 14 Slika 15

Slika 16 Slika 17

Upozorenje
Pre bilo kakvog odrzavanja ili zamene, utikag treba iskljuciti iz uti€nice. Ako je kabl za napajanje oste¢en, mora ga

zameniti proizvodac ili njegov servisni agent ili odgovarajuce kvalifikovana osoba kako bi se izbegla opasnost.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Lea este manual detenidamente antes del primer uso, aunque si esta familiarizado con este tipo de
producto. Las precauciones de seguridad aqui cerradas reducen el riesgo de incendio, descarga
eléctrica y lesiones cuando se adhieren correctamente.

Conserve el manual en un lugar seguro para futuras referencias, junto con la tarjeta de garantia
completada, el recibo de compra y la caja. Si procede, transmita estas instrucciones al siguiente
propietario del aparato.

Siga siempre las precauciones basicas de seguridad y las medidas de prevencion de accidentes
cuando utilice un aparato eléctrico, entre las que se incluyen las siguientes:

Instrucciones sobre seguridad eléctricay manejo de cables

» Antes de encenderlo, asegurese de que la tension eléctrica y la frecuencia del circuito correspondan a
las indicaciones en el aparato.

 Para reducir el riesgo de electrocucion, nunca utilice este producto ni manipule el enchufe con las
manos mojadas, sumerja lo sumergir bajo el agua o derrame liquidos en el producto.

« No inserte ningun objeto en el aparato.

« Si el cable de alimentacién esta dafiado, debe ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o
por una persona cualificada para evitar un peligro.

e Compruebe regularmente si el aparato y el cable estdn dafiados. No lo use si el cable o la carcasa

estan dafiados, si se ha caido, dafiado, dejado al aire libre o caido en el agua, o si parece defectuoso de

alguna manera. Llame a el servicio de soporte postventa si alguna pieza aparece dafiada.

* No gire, aplaste, tensione ni dafie el cable de alimentacion.

* No tire ni lleve la aspiradora por el cable. No utilice el cable como asa, cierre una puerta del cable ni tire
del cable alrededor de bordes o esquinas afiladas.

No coloque la aspiradora sobre el cable. Mantenga el cable alejado de superficies calentadas.

« Apague los controles de la aspiradora antes de conectarla o desconectarla de la red eléctrica.

« ADVERTENCIA: Apague y desenchufe siempre la aspiradora antes de conectar o desconectar la
manguera de vacio y los accesorios y antes de vaciar o limpiar el depdsito de polvo.

* No tire del cable para desconectar el enchufe de la fuente de alimentacion. Para desenchufar el aparato,
sujete el enchufe, y tire suavemente del punto de alimentacion y luego presione el botdn de retraccién del
cable para retirar el cable.

Condiciones y restricciones de uso

» Este aparato esta disefiado solamente para uso domestico y no es adecuado para uso comercial/
industrial ni para uso al aire libre.

« Utilice anicamente la aspiradora en superficies secas de interior, como se describe en este manual y con
los accesorios originales suministrados por el fabricante/distribuidor. No lo utilice para ningun otro
propésito que no sea descrito en este manual.

» Una instalacién y un uso incorrectos pueden provocar el riesgo de incendio, descarga eléctrica y/o
lesiones a las personas. No asumimos ninguna responsabilidad por cualquier eventual dafio causado por
un uso indebido o defectuoso.

« Este aparato no esta destinado a ser utilizado por personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimientos, a menos que hayan recibido
supervisién o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una persona responsable de su
seguridad.

» Supervise a los nifios pequefios para asegurarse de que no jueguen con el aparato. Es necesaria una
supervisién estrecha cuando cualquier aparato es utilizado por o cerca de los nifios.

* Nunca deje el aparato desatendido.



Uso seguro

» Mantenga el cabello, la ropa suelta, los dedos y todas las partes del cuerpo lejos de las aberturas y las
partes mdviles.

» Mantenga el extremo de la manguera, las varitas y otras aberturas lejos de la cara y el cuerpo.

» No apunte la aspiradora a personas o animales cuando esté en uso.

« No utilice el producto sin los filtros en su lugar.

» Tenga especial cuidado al aspirar en las escaleras.

* No utilice la aspiradora para recoger: fluidos inflamables o combustibles (como combustible o
disolvente); sustancias explosivas (tales cenizas, cigarrillos o carbon caliente), o utilizarlas en presencia
de liquidos o vapores explosivos; objetos duros o afilados como fragmentos de vidrio, clavos, monedas;
materiales nocivos o téxicos (como cloro blanqueador, amoniaco, limpiador de drenaje); liquidos, o vacio
en areas donde pueden estar presentes liquidos.

» Mantenga la aspiradora alejada de fuentes de calor (radiador, horno, etc.), luz solar directa, humedad y
bordes afilados.

» Mantenga todas las aberturas libres de polvo, pelusas, cabello o cualquier cosa que pueda reducir el
flujo de aire.

No utilice el producto con aberturas bloqueadas o con flujo de aire restringido.

 Guarde la aspiradora después de cada uso para evitar que alguien se tropiece con ella.

* IMPORTANTE: Lavar los filtros mejora el rendimiento de vacio. Asegurese de que todos los filtros estén
completamente secos antes de volver a conectarlos.

« Limpie Unicamente la carcasa con un pafio suave y seco. No utilice limpiadores liquidos o aerosoles.

» Almanezca la aspiradora en el interior en un lugar fresco y seco, fuera del alcance de los nifios
pequefos.

* Nunca intente abrir la base del motor de la aspiradora usted mismo o reemplazar el cable de
alimentacion. Si la aspiradora esta dafiada, debe ser reparada por el fabricante o su agente de servicio o
por una persona debidamente cualificada para evitar un peligro. En caso de dafos, llame a la linea de
soporte post-venta para obtener asesoramiento.

Eliminacién correcta de este producto

Este marcado indica que este producto no debe eliminarse con otros
residuos domésticos en toda la UE. Para evitar posibles dafios al medio
ambiente o a la salud humana por Ila eliminacion incontrolada de
residuos, recicle el dispositivo de manera responsable para promover
la reutilizacion sostenible de los recursos materiales. Para devolver el
dispositivo usado, utilice los sistemas de devolucién y recogida o pongase en
contacto con el distribuidor donde se compré el product ya que el distribuidor
puede tomar este producto para el reciclaje ambientalmente seguro.




iADVERTENCIA!

« Nunca utilice este aparato cuando la potencia de aspiracién se vuelva muy débil. Cuando esto sucede:
« Apague la unidad, desconéctela y compruebe si el contenedor de polvo esta lleno.
« A continuacion, compruebe si alguna parte del cepillo de suelo, tubo 0 manguera esté bloqueada.

No utilice la aspiradora hasta que se retire la obstruccion y vuelva a funcionar normalmente.

Si no puede resolver el problema, pongase en contacto con la linea de soporte técnico después de la
venta.

» Apague siempre la aspiradora después de su uso y, antes de volver a enchufarla, asegurese de sujetar
la aspiradora firmemente cuando la use.

» Apague y desenchufe siempre la aspiradora de la toma de corriente antes de montar, abrir o vaciar la
bolsa de polvo o antes de conectar/desconectar los accesorios.
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1. Cubierta de la manija 9. Cable de alimentacion y enchufe
2. Placa de decoracién 10. Rueda Grande
3. Cubierta frontal 11. Cubierta de salida de aire

L 12. Botdn de encendido/apagado del interruptor
4. Base de aspiracion

. ) 13. Botdn de seleccién de modo
5. Cubierta de accesorios
6. Indicador de polvo completo
7. Botoén de rebobinado de cable

8. Cubierta posterior

Lista de accesorios

Un conjunto de accesorios de manguera, Incluyen: un tubo de metal, un cepillo de suelo, un cepillo

redondo, un cepillo plano.



METODO DE OPERACION

1. Conecte el accesorio de manguera: inserte el extremo de la manguera en la toma de la manguera en la
cubierta frontal y, entonces, enganchelo. (Fig. 1)

Retire el accesorio de manguera: gire el conector de la manguera a la posicion correcta y, a
continuacion, tire del accesorio de manguera (Fig. 2), Conecte el tubo metalico al extremo curvo de la
manguera. (Fig. 3)

2. Conecte diferentes herramientas de boquilla al tubo para diferentes propésitos de limpieza: cepillo de
suelo (ajustado al tipo de suelo) para alfombra o piso duro (Fig. 4); boquilla de grieta para soféa, superficie
de pared, cortina, esquina de espacio entre muebles y etc. (Fig. 5); El cepillo redondo y la herramienta de
grieta se almacenan en el compartimento de accesorios;

3. Funcionamiento de la aspiradora: inserte el enchufe y el cable en la toma de corriente que se ajusta a
la etiqueta de la fuente de alimentacidn, y presione el pedal del interruptor de encendido / apagado, la
aspiradora comenzara a funcionar. (Fig. 6)

4. Ajuste la potencia de la potencia de vacio: ajuste la potencia de la maquina por la perilla de control de
velocidad de rotacion derecha e izquierda para satisfacer las diferentes necesidades de uso (Fig. 7).

5. Mueva la méquina: lleve la manija en la parte posterior del vacio (Fig. 8).

6. Rebobinado del cable: apague la aspiradora con el boton del interruptor de encendido /apagado y tire
del enchufe de la toma principal, presione el botén de rebobinado del cable, el cable de alimentacién
sera dibujado en (Fig. 9).




Mantenimiento

1. Cambie la bolsa de polvo: cuando el indicador de polvo lleno se vuelve rojo o se nota la pérdida de
succién, es el momento de limpiar la bolsa de polvo o reemplazar con una bolsa nueva. (Fig 10)

* Abra la cubierta frontal tocando el boton de la cubierta delantera. (Fig 11)

« Extraiga el soporte de la bolsa y retire la bolsa de polvo completa. (Fig 12) Instalacion de la bolsa
de polvo: inserte la bolsa de polvo en el soporte de la bolsa y, a continuacién, coléquela en el armario de
la ranura. (Fig 13)

Nota: Si la bolsa de polvo no estéa instalada, la cubierta frontal no se puede cerrar

2. Filtro de entrada: limpie el filtro con agua tibia y deje secar completamente antes de volver a colocarlo
en la unidad. (Fig 14)

Sustitucién del filtro de entrada: recorte hacia abajo y retire la cubierta de entrada, retire el filtro y
sustitdyalo por un filtro adecuado. (Fig 15)

3. Limpie el filtro de salida: abra la cubierta de salida y saque el marco y el filtro HEPA. Lavelo e instalelo
después de que el filtro se haya secado por completo. (Fig 16/17)

Fig 17

iADVERTENCIA!
El enchufe debe retirarse de la toma de corriente antes de cualquier mantenimiento o reemplazo.
Si el cable de alimentacién esta dafiado, debe ser sustituido por el fabricante o su agente de

servicio 0 por una persona cualificada para evitar un peligro.
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INSTRUCOES DE SEGURANCA A TER EM CONTA

Leia a totalidade deste manual antes da primeira utilizacdo do aspirador, mesmo que ja conheca este tipo de
produtos. As precaucfes de seguranca aqui descritas, quando cumpridas de forma rigorosa, reduzem 0s riscos
de incéndio, choque eléctrico e de ferimentos.

Mantenha o manual num local seguro para necessidades futuras, juntamente com o taldo da garantia devidamente
preenchido, o recibo da compra e a embalagem. Se necessario, passe estas instru¢cdes para um eventual novo
proprietario do dispositivo.

Siga sempre as precaucdes basicas de seguranca e medidas de prevencdo ao usar este aparelho eléctrico,

incluindo as seguintes:

Evitar choques eléctricos e lidar com o cabo:
* Antes de ligar a corrente , verifique se a tensao eléctrica e a frequéncia do circuito correspondem as
indicadas no aparelho.
* Para reduzir o risco de electrocussao, nunca opere este produto ou manuseie a ficha com as méaos
molhadas, ndo o coloque na agua ou derrame liquidos no aparelho.
* Nao insira nenhum objecto dentro do aparelho.
* Se 0 cabo de alimentagéo estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante, pelo seu agente de
servico ou por uma pessoa devidamente qualificada a fim de evitar riscos.
« Verifique regularmente o aparelho e o cabo quanto a danos visiveis diz respeito. Nao utilizar no caso do
cabo ou a caixa estiverem danificados ou se o aparelho tiver caido, danificado, deixado ao ar livre, cair na
agua ou se aparentar algum outro problema.
N&o hesite em ligar para a linha de apoio pés-venda se alguma peca lhe parecer estar danificada.
* Nao torga, dobre, esmague, estique ou danifique o cabo.
* Nao puxe o aspirador pelo cabo. Nao use o cabo como alga para o ombro. Nao feche a porta por cima do
cabo e evite utiliza-lo junto de cantos e frestas afiadas.
N&o passe o aspirador sobre o cabo e mantenha o cabo longe de superficies aquecidas.
* Desligue os controles do aspirador antes de o ligar ou desligar da fonte de alimentagéao.
* AVISO: Desligue ou desligue sempre o aspirador antes de conectar ou desconectar a mangueira de vacuo
ou 0s acessorios e antes de esvaziar ou limpar o tanque do po.
* Nao puxe pelo cabo para desligar o cabo da tomada eléctrica. Para desligar, segure na ficha € nao no cabo
e puxe-o suavemente para fora da tomada. De seguida pressione o botédo de recolha do cabo para o recolher.

Restricdes e condi¢cdes de utilizagcéo
* Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico, ndo sendo adequado para para uso externo, comercial
ou industrial.
« Utilize o aspirador apenas em superficies secas e interiores, conforme descrito neste manual e com os
acessarios originais fornecidos pelo fabricante e distribuidor. N&o utilizar para nenhum outro propdsito além
do descrito neste manual.
* A instalagao e uso inadequados podem representar risco de incéndio, choque eléctrico e/ou ferimentos
pessoais.
N&o assumimos responsabilidades por eventuais danos causados por uso inadequado ou defeituoso.

« Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais



ou mentais reduzidas, falta de experiéncia e conhecimento, a menos que recebam supervisdo ou instrucdes
sobre 0 uso do aparelho por uma pessoa responsavel por sua seguranca.

« Supervisione as criangas para garantir que estas n&o brincam com o aparelho. E necessaria uma
supervisao cuidada quando qualquer aparelho é usado por criangas ou se encontra proximo destas.

* Nunca deixe o aparelho sem vigilancia.

Uso seguro

Mantenha cabelos, roupas, dedos e outras partes do corpo afastadas de aberturas e partes mdveis do
aspirador.

Mantenha a extremidade da mangueira, varas e outras aberturas afastadas do rosto e do corpo.

N&o aponte o aspirador para pessoas ou animais quando estiver em uso.

N&o use o aparelho sem os filtros no lugar.

Tenha especial cuidado sempre que aspirar escadas.

N&o use o aspirador para aspirar produtos como liquidos inflamaveis ou combustiveis (como combustivel ou
solvente); substancias queimadas (como cinza, cigarros ou brasas) nem o use na presenca de liquidos ou
vapores explosivos; objectos duros ou afiados como cacos de vidro, pregos, moedas; materiais nocivos ou
téxicos (como quimicos a base de cloro, amonia, etc) ou liquidos e vacuo em &reas onde esses liquidos
possam estar presentes.

Mantenha o aspirador longe de fontes de calor como aquecedores, fornos, etc.), luz solar directa, humidade e
cantos ou esquinas afiadas.

Mantenha todas as aberturas livres de poeira, pedacos de tecido, cabelos ou outros que possam reduzir o
fluxo de ar.

N&o use o produto com aberturas bloqueadas ou com o fluxo de ar restrito.

Guarde o aspirador apds 0 uso para evitar que alguém tropece nele.

IMPORTANTE: A lavagem dos filtros melhora o desempenho do fluxo de ar. Verifique se todos os filtros estdo
completamente secos antes de recolocéa-los.

Limpe a caixa apenas com um pano macio e seco. Ndo use produtos de limpeza liquidos ou aerossois.
Guarde o aspirador dentro de casa, numa area fresca e seca e fora do alcance de criangas.

Nunca tente abrir a base do motor do aspirador ou substituir o cabo de alimentagéo. Se o aspirador estiver

danificado, deve ser reparado pelo fabricante, pelo seu agente de servigo ou por uma pessoa devidamente

qualificada para evitar riscos. Em caso de danos, ligue para a linha de apoio p6s-venda para obter orientacéo.

Eliminacédo correcta do produto

Este simbolo indica que este produto ndo deve ser descartado junto
outros residuos domésticos dentro toda a Unido Europeia. Para evitar
possiveis danos no meio ambiente ou na salde humana devido ao
descarte ndo controlado de residuos, recicle-o de forma responsavel para
promover a reutilizacdo sustentavel dos seus recursos materiais. Para
devolver o aparelho usado, use os sistemas de devolugéo e colecta ou
entre em contacto com o revendedor onde o produto foi adquirido. Este

assegurara que o aparelho ter& reciclagem ambientalmente segura.




AVISO!
* Nunca use este aparelho quando a forga de sucgéo e o fluxo de ar estiverem fracos.

Eis como agir sempre que tal acontecer:
* Desligue o aparelho, inclusive da tomada e verifique se o recipiente do p6 esta cheio.

+ Verifique se alguma parte da escova, tubo ou mangueira estéo obstruidos.
Nao use o0 aspirador até que o bloqueio seja removido e volte a funcionar normalmente.
Se néo conseguir resolver o problema, entre em contacto com a linha de apoio pés-venda.
* Desligue sempre o aspirador apds 0 uso e segure-o de forma firme antes de o voltar a ligar a corrente e utilizar.
* Desligue sempre o aspirador, inclusive da tomada eléctrica antes de o montar, abrir ou esvaziar o saco do pé ou

antes de conectar/desconectar 0os acessorios.

LISTA DAS PARTES

8. Tampa Traseira
9. Cabo de alimentacgéo e ficha

1. Pega da tampa

2. Placa de decoracéo da tampa frontal
10. Roda grande

11. Tampa da saida de ar

12. Botéo ligar/desligar
13. Botéo de seleccdo de modo

3. Tampa frontal
4. Base de succéo
5. Tampa dos acessorios
6. Indicador de p6 cheio
7. Botdo de recolha do cabo

Lista de acessorios
O conjunto de acessorios para mangueiras inclui um tubo de metalico, uma escova de soalho, uma escova

redonda e uma escova plana.



Como utilizar:

1. Conecte o acessoério da mangueira: insira a extremidade da mangueira no encaixe da mangueira localizada na
tampa frontal e depois prenda-a. (Figura 1)

Remova 0 acessoério da mangueira: rode o conector da mangueira para a posicao correta e puxe o acessorio. (Fig
2), conecte o tubo de metal a extremidade curva da mangueira. (Fig 3)

2. Conecte as diferentes ferramentas de bico no tubo conforme as diferentes necessidades de limpeza: escova de
piso (ajustada ao tipo de solo) para carpete ou piso duro (Fig 4); bocal de fendas para sofa, superficie da parede,
cortina, cantos e espaco entre méveis, etc. (Fig 5): A escova redonda e a fenda sdo armazenadas no
compartimento de acessorios;

3. Utilizar o aspirador de pd: insira a ficha e o cabo na tomada que esta em conformidade com a etiqueta da fonte
de alimentacéo e pressione o pedal do interruptor ligar/desligar. O aspirador comecara a funcionar. (Fig 6)

4. Ajuste a poténcia do vacuo alterando a poténcia com o botao de controle de velocidade de rotagao direita e
esquerda para atender as diferentes necessidades de uso (Fig 7).

5. Mova o aparelho: carregue a al¢a na parte traseira do aspirador (Fig 8).

6. Rebobinar o cabo: desligue o aspirador usando o botao ligar/desligar e puxe a ficha da tomada, pressionando o

botdo para rebobinar e puxar o cabo (Fig 9).

S
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Fig 4 Fig 5




Manutencéo
1. Troque o saco de p6 sempre que o indicador de pé ficar vermelho ou notar perda de succdo do aparelho, dado

que tal significa que é hora de esvaziar 0 saco de pé ou substitui-lo por um novo. (Fig 10)

Abra a tampa frontal tocando no botao da tampa. (Fig 11)

Retire o suporte do saco e retire 0 saco cheio de po6. (Fig 12)

Instalar o saco de pé: insira o saco de pé no suporte e depois coloque-o no compartimento do saco. (Fig 13)

Nota: Se o saco do p6 ndo estiver instalado, a tampa frontal ndo podera ser fechada

2. Filtro de entrada: limpe o filtro com agua morna e deixe secar completamente antes de recolocar na unidade.
(Fig 14)

Substituir o filtro da entrada: prenda e remova a tampa da entrada, remova o filtro e substitua-o por um filtro novo
e adequado. (Fig 15)

3. Limpar o filtro de saida: abra a tampa da tomada e retire a estrutura e o filtro HEPA. Lave-o e instale-o apds o

filtro secar completamente. (Fig 16/17)

Fig 13 Fig 14 Fig 15

Fig 16 Fig 17

Aviso
A ficha deve ser removido da tomada antes de qualquer manuteng&o ou substituicao.
Se o cabo de alimentacdo estiver danificado, ele deve ser substituido pelo fabricante, pelo seu agente de servico

ou por uma pessoa devidamente qualificada para evitar riscos.
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ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZQAAEIAZ

AloBaoTe TPOOEKTIKA AUTO TO €YXEIPIOIO TTPIV ATTO TNV TTPWTN XPAON, AKOPA KAl av €£i0TE EEOIKEIWMEVOI UE AUTO TO
€id0g 1TpoidvToG. O1I TTPOPUAAEEIS aopaAgiag TTou TTEpIAAPBAvVOVTal OTO TTAPOV PEIWVOUV TOV KivOUuVo TTUPKAYIAG,
NAEKTPOTTANEIOG KAl TPAUUATIONOU OTav TNEOUVTAl CWOTA.

QDUAGETE TO £yXEIPIDIO 0€ AOPAAEG HEPOG YIa HEAAOVTIKN avapopd, padi ue TNV oAokAnpwpévn KapTa €yyunong, Tnv
ammdoeIEn ayopdg Kal To kKouTi. EGv xpeldletal, SWaTe QUTEG TIG 0dNYieG OTOV ETTOUEVO KATOXO TNG CUCKEUNG.

Na akoAouBeite TTavTa TIG BATIKEG TIPOPUAGEEIS aoPaAEiag Kal Ta JETPA TTPOANWNG ATUXNKATWY KATA TN XPrRoN MIOG

NAEKTPIKAG OUOKEUNG, CUUTTEPIAGUBAVOUEVWYV TWV EENG:

HAekTpIKA ao@AAsgia Kal XEIPICMOG KaOAwdiou

* [Mpiv evepyoTTOIRCETE TN OKOUTTA, BERaIwOEITE OTI N NAEKTPIKI) TAGN KAl N GUXVOTATA TOU KUKAWHPOTOG GAG
QAVTIOTOIXOUV O€ EKEIVEG TTOU AVAYPAPOVTAl OTN CUCKEUN.

* Na va PeIoeTe TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIAG, NV XPNOIUOTTOIEITE TTOTE AUTO TO TTPOIOV 1 XEIpileoTe To BUCUA e
Bpeyuéva xépia, un BubioTe TN cuokeur oTo VEPO 1 XUVETE UYPA HECT OTO TTPOIOV.

* Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIUEVA OTN GUOKEUN).

» Edv 10 KaAwdI0 Tpo®odOCiag gival KATECTPANPEVO, TTPETTEI VA AVTIKOTAOTAOEI ATTd TOV KATAOKEUAOTH 1) TOV
QvTITTPOOWTTO TOU A ATTO £€va ATOUO WE TO KATAAANAQ TTPOCOVTA, TTPOKEINEVOU VA ATTOPEUXDE O KivOuvog.

* EAEyXETE TAKTIKA T GUOKEU Kal TO KAAWSIO yia opatég PAABES. Mnv XpNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUNR AV TO KOAWDIO 1)
TO TrEPIBANUa £xouv uTToaTEl CnuId, Qv €XEl TTEOEI, £XEI AQEDEi O€ EEWTEPIKO XWPO A £XEI TTECEI OTO VEPO 1) €AV
Qaivetal va gival EAATTWHATIKO PE OTTOIOVONTTOTE TPOTTO. KAAEOTE TN YPAUUR UTTOOTAPIENG YETA TNV TTWANON, €4V
KATTOIO TUAMA QAiVETAI KATECTPOAUMEVO.

* Mnv oTpEQETE, AUYICETE, OKOUTTICETE, PNV TEVTWVETE i PNV PAATITETE TO KAAWDIO TPOPOdOUTIiagG.

* Mnv TpaBdTe f HETAPEPETE TNV NAEKTPIKF OKOUTTA aT1Td TO KAAWSIO. Mnv XpnOIYOTIOIEITE TO KAAWDAIO WG AafH,
KAEIVETE TNV TTOPTA TTAVW OTO KAAWDIO A TPABATE TO KAAWDIO yUpw aTTd aIXUNPES AKPES A YWVIES.

Mnv TTepvATE TNV NAEKTPIKI) OKOUTTA TTAVW aTTd TO KaAWwdIo. KpaTtraTte To KAAWDIO Jakpid atrd BepuaIvOUEVES
ETTIPAVEIEG.

» ATTEVEPYOTTOINOTE TN OKOUTTA TTPIV TN OUVOECETE ) ATTOOUVOECETE ATTO TNV TTAPOXH PEUNATOG.

* MPOEIAOMNOIHZH: MNavTtoTe va oRAVETE KAl VO ATTOCUVOEETE TNV NAEKTPIKI) OKOUTTA TTPIV OUVOECETE N
ATTOOUVOECETE TOV EUKAUTITO CWARVA aépa Kal Ta EapTrpaTa Kal TTpIv adeldoeTe A kaBapioete Th OeEAUEVH OKOVNG.
* Mnv TpaBdTe TO KAAWDIO YIA VA ATTOCUVOETETE TO PIG ATTO TO TPOPOSOTIKOG. Na VO aTTOCUVOECETE TO KOAWDIO,
oQicTe TO BUOHA Kal 61 TO KAAWDIO Kal TPABAETE TO ATTAAd TTPOG Ta £EW aTTO TO OnuEio TPoYodoaiag Kal, oTn

OUVEXEIQ, TTIETTE TO KOUUTTI aUOQIENG TOU KaAwDIiou yia va Tpapr&eTe To KAAWDIO.

2uvOnikeg Kal Treplopioyoi XpRong

e H ouokeur autr| TrpoopileTal pévo yia oIkIakr) Xpron. Agv gival KOTAAANAN oUTE yia ePTTOPIKA / BlOPNXAVIKA
xpron ouTe yia uTraiBpia xpRon.

e XPNOIUOTTIOIEITE HOVO TNV NAEKTPIKY] OKOUTTA O€ OTEYVEG, ECWTEPIKEG ETTIPAVEIEG, OTTWG TTEPIYPAPETAI OE AUTO TO
EYXEIPIOIO KAl JE T TTAPEXOHUEVA ATTO TOV KATAOKEUAOTH / diavopéa aubevTikaG e€apTApara.

e  Mnv Tn XpNOIPOTTOIEITE VIO AAAOUG OKOTTOUG €KTOG OTTO AUTOUG TTOU TTEPIYPAPOVTAl OE AUTO TO gyXEIpidIo.

e H akatdAAnAn eykaTdoTaon Kal Xprion evOEXETAI va TTPOKAAEDEI KivOuvo TTUpKAyIAG, nAekTpoTTAnéiag i / kai
TpaupaTiopoU TTpoowTIwy. Aev avaAauBdavouue Kapia euduvn yia Tuxov {nPIEG TTOU TTPOKARBNKav atro

OKOTAAANAN 1 ec@aAuEvn xpnon.



H ouokeun dev TpoopileTal yia Xprion atmd Atoud (CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TTAIBIWVY) JE HEIWUEVEG OWHUATIKEG,
aIo0NTNPIAKES 1 SIAVONTIKES IKAVOTNTEG 1 EAAEIYN EPTTEIPIOG KAl YVWONG, EKTOG €AV €xouv d0Bei odnyieg N
00nyieg OXETIKA PE TN XPrON TNG CUCKEURG atrd ATouo UTTeUBuVO yia TRV ao@AAEIG TOUG .

EAéyETe Ta pIkpd TTaIBIA yia va BeRaiwBeite 611 dev TTaifouv pe TN ouokeur). H oTevi TTapakoAolBnon eival
aTTaPAiTNTN OTAV OTTOIOOATTOTE CUOKEUN XPNOIMOTTOIEiTal aTTd TTaIdIA ) KOVTA O€ QUTA.

MMoTé unv a@rveTe TN CUCKEUN XWPIG ETITAPNON.

Ac@alAng xpnon

KpatioTe Ta paAAid, Ta xahapd pouxa, Ta ddxTuAa Kal OAa Ta €PN TOU CWHATOG PHAKPIA ATTO TA avOoiyuaTa Kal
Ta KIvOUUEVA PEPN.

KpatnoTe To AKPO TOU CWANVA, TWV CUPPATWY Kal GAAWY avolyudTwy Jakpid atrd 1o TTpOCWITTO KAl TO GWud
oag.

Mnv ToTToBETEITE TNV NAEKTPIKA OKOUTIA O€ dToua 1 {wa.

Mnv XpnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV XWPIG Ta QiIATpa oTn B£an TOuG.

MpooétTe 101aiTeEpa éTAV OKOBTTICETE E TNV NAEKTPIKF OKOUTTA.

Mn xpnoIJOoTIoIEiTE TNV NAEKTPIKI OKOUTTO YIa va CUAAECETE: e0@AEKTA UYPA (KaUolua i SIOAUTEG). (TT.X. TEPPQ,
TOIyapa ] KauTd kKapBouva), ) EKPNKTIKA UAIKA. GKANPA A aixunped avTiKeigeva, 0TTwg BpadouaTta atmo yUuahi,
Kap@Id, képpaTta. ePRAABA A TOEIKA UAIKE (OTTWG AeuKavTIKO ¥Awpiou, appwvia, KaBapioTiké amoaTpdyyiong).
OTTOIadNTTOTE UYPA i KEVO O€ TTEPIOXEG OTTOU EVOEXETAI VO UTTAPXOUV UYpPQ.

KpatroTte TNV NAEKTPIKI) OKOUTTO JOKPIA a1 TTNYEG BEPPATNTAG (KAAOPIPEP, POUPVO K.ATT.), atreudr) nAiakd
PWG, uypaacia Kal arXpunpES AKPEG.

KpatioTe 6Aa Ta avoiyparta Xwpig okovn, xvoudia, HaAAId ) OTIONTTOTE UTTOPEI va JEIWCEI TN POK TOU aépa.
Mnv XpnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV PE TUXOV UTTAOKAPICHEVA QVOIYUOTA A TTEPIOPIGUEVN PON| aEpa.

Bydadete TNV NAeKTPIKA OKOUTTA PAKPIA HETE aTTO KABE Xprion, yia va aTToQUYETE TO VA OKOVTAWEI KATTOI0G
TTavw o€ auTo.

ZHMANTIKO: To TAUCIuO TwV QIATpWY BeATIWVEI TNV atmddoon Tng okouTrag. BeBaiwBeite 611 dAa Ta @iATpa
gival evIEAWG OTEYVA TIPIV TA ETTAVATOTTOBETHOETE.

KaBapiote pévo 1o TepifAnua pe €va HaAako, oTeyvo avi. Mn xpnoIdoTToIEiTE Uypd ] KaBapIoTIKG
QEPOAUNATWV.

ATToBNKEUOTE TNV NAEKTPIK OKOUTTA O€ ECWTEPIKO, OPOTEPD, GTEYVO XWPO, HAKPIA aTTd HIKPA TTaIdId.

Moté unv TTpooTrabeite va avoigete pdvol gag Tn BAcn Tou PHOTEP TNG NAEKTPIKNG OKOUTTAG 1 va
QVTIKATAOTHOETE TO KOAWDIO Tpo@odoaiag. EAv n nAekTpikA okoUTTa £XEl UTTOOTEN CnUId, TTPETTEN va
emOI0pBwWOEi aTTd TOV KATACKEUAOTH ] TOV avTITTPOOWTTS TOU 1 aTTd £va £EEIBIKEUPEVO ATOMO YIa va
atro@euxOei 0 KivOuvog. Ze TrepiTrTwon {NUIAG, KAAEDTE TN YPAUMA UTTOOTAPIENG META TNV TTWANCN YIa

OUMPBOUAEG.



ZwoTh 3160son Tou TTPoldvTog

AUTH N opavon UTToOEIKvUEl OTI TO TTPOIOV auTO OEV TTPETTEI va OIaTEDE padi
ME GAAQ OIKIOKG aTtToppiudaTa o€ OAn Tnv EE. MNpokelpévou va atropeuxOei
TUXOV BAARN oTo TTEPIBAANOV 1] OTNV avBpPWTTIVN UYEia atrd TNV avegEAEYKTN

0160eon Twv amoBAATWY, AVAKUKAWOTE PE UTTEUBUVOTNTA yIa TNV TTpowenaon

TNG BIWCIKUNG ETTAVAXPENOCIYOTIOINONG TWV UAIKWYV TTépwvV. [Na va emMOTPEWETE
TN XPNOIMOTTOINUEVN CUOKEUR OOG, XPNOIUOTIOINOTE TO CUCTHUATA
ETTIOTPOPNG Kal GUANOYNG 1] ETTIKOIVWVACTE PE TOV QVTITTIPOCWTTO OTTOU

AyopAacTNKE TO TTPOIGV. MTTopoUuv va TTapouv auTtd To TTPOIOV yIa

TePIBAANOVTIKY) aOQAAA avakUKAwWaN.

MPOZOXH!
e  [loTé€ pnv XpNOIPOTIOIEITE QUTO TO PNXAvnua éTav n IoXUG avappoenang sival TToAU aduvapn.
Ortav cupBaivel auTo:
e ATTEVEPYOTTOINOTE TN OUOKEUN, ATTOOUVOEDTE TNV aTT TN TTPICa KA EAEYETE €AV TO doyEio oKOVNG ival
yeudaTo.
e 2Tn ouvéxela, eAEyETe av KATTolo THANA TNG BolpToag, Tou CWANVA 1 TOU EUKAUTITOU CWARVa gival
MTTAOKAPIOHEVO.
Mnv XpnOIUOTTOIEITE TNV NAEKTPIKY OKOUTTA PEXPI VA a@alpeBei TO PTTAOKAPIoHUA Kal va AeiIToupyAoel Eavd
KOVOVIKA.
Edv dev ptropeite va eMAUCETE TO TTIPOBANUA, ETTIKOIVWVHOTE UE TN YPAUME UTTOOTAPIENG META TNV TTWANGN.
e [lavTta va aTTevEPYOTTOIEITE TNV NAEKTPIKI) OKOUTTA PETA TN XPHon Kal TPV TNV {avacuvoEéoeTe, BeBaiwbeite OTI
EXETE KPATNOEI OTABEPA TNV NAEKTPIKA OKOUTTA OTAV TN XPNOIUOTIOIEITE.
e [lpiv atmd 1N cuvapuoAdynaon, To Gvolyua f To AdEI0CUa ThG OAKOUAAG OKOVNG 1) TTPIV aTTdé Tn ouvdeon /

atroolvoeon Twv £6APTNUATWY, ORACTE KAl ATTOCUVOEDTE TNV NAEKTPIKA OKOUTTA atTd TNV TTPIda.

MEPH THZ ZKOYNAZ




1. KédAuppa Aapig 8. MNiow KaAuppa

2. MAaka dlakéouNong UTTPoaTIVOU KAAUPPATOG 9. KaAwdio Tpogodoaiag kal Buoua

3. MmrpoaTivé KAAupua 10. MeydaAog Tpoxog

4. Baon avappdé®nong 11. K&dAuppa €€66ou aépa

5. E€apTnua kGAuywng 12. KoupTri diakémtn ON / OFF

6. 'EvOcIiEn TTANpoug okévng 13. KoupTri emAOYAG TPOTTOU AgITOUpyiag
7. KoupuTri etrava@opTiong KaAwdiou

AioTa e§apTnUdTWY

‘Eva oUvoAo €€apTnUdTWY Yia CWARVEG, TTepIAauBaver: éva HeTAAAIKO cwAnva, pia Bouptoa datédou, yia

OTPOYYUAR BoupToa, uia emitredn BoupTtaoa.

Mé£Bodog Asitoupyiag

1. ZuvdéaTe To €€ApTNUA TOU €UKOUTITOU OWANva: ElodyeTe TO AKpo TOU GWAARva OTnv UTTOd0Xr CWARvVA OTO
MTTPOOTIVO KAAUMA Kal, 0Th ouvéxela, avoiyete 1o (Eik. 1). ApaipéoTe 1o €EAPTNUA TOU CWAAVA: yupioTe TN
pica Tou cwAAva oTn cWoTH B€0nN Kal, 0Tn ouvéxela, TPABAETE TO e€dpTnUa Tou cwAnva. (EIK. 2), ZuvdéaTe Tov
METOAAIKG OwARva oTo KAPTTUAO Akpo Tou cwAnva. (Eik. 3)

2. 2uvdéaTe DIAPOPETIKA ePYaAgia aKpoPUOiwv aTov CWARvVa yia dIaQopeTIKOUG akoTToUg Kabapiopou: Bouptoa
oatrédou (TTpocapuoauévn aTov TUTTO €0APOUG) Yia XOAi i okAnpd ddmedo (EIK. 4), akpo@UaIio yia KAvaTré,
EMEPAVEIQ TOIXOU, KOUPTiVa, ywvia Xwpou PeTagu mmitTAwv Kal KAT. (Eik. 5) To epyaAeio aTpoyyuAAg BoupTaag
Kal oXIOPWY atrodnkeUeTal aTo dIaUEPIUA ageaoudp.

3. Aeimoupyia TNG NAEKTPIKAG OKoUTTAG: BAATE TO BUCPA Kal To KOAWSIO OTnV TIpifa TTou €ival oUPQwvn PeE TV
ETIKETA TNG TPOQYOdOCIag Kal TTATACTE TO TTEVTIAA Tou dIakOTITN on / off, N nAekTpIkrl okoUtra Ba apyicel va
Aermoupyei. (Eik. 6)

4. PuBuioTte TNV 1I0XU TNG I1I0XUOG KevoU: aAAAGlovTag TNV 10XU TOU PNXAVAPOTOG OTTd TO KOUMTT €AEyXou Tng
TaxUTNTAG TTEPIOTPOPAG OECIG Kal apIOTEPA YIO VO IKAVOTTOINCOETE TIG OIAPOPETIKEG AvAYKES XpRong (Eik. 7).
MeTakiviioTe To pnxavnua: @€pte TN Aafh aTo TTiow PEpPog Tou Kevou (Eik. 8).

6. Emavaouvdeon kaAwdiou: ATTEVEPYOTTOINCTE TNV NAEKTPIK OKOUTTO HE TO OIOKOTITN €vepyoTtroinong /
QTTEVEPYOTTOINONG Kal TPARAETE TO QIG aTTé TNV KUpIa TTPICa, TTATACTE TO KOUUTT €TTava@opTiong KaAwdiou, To

KaAwdio Tpopodoaciag Ba TpapnxTei (Eik. 9).



Eik 1 Eik 2 Eik 3

= )
‘/{L;' l‘«;q\\( g’
o
Eik 4 Eik 5

ZUVvTApPIOoN

1. AMGETe TN cokoUAa oKOvng: Otav n €voeitn TAAPOUS oKOvVNG Yivel KOKKIV R éxel TTapatnpndsi atrwAsia

avappo®nang, cival kaipdg va KabapioeTe TN GakoUAO GKOVNG ] va TNV QVTIKATAOTACETE PE WIA VEQ OOAKOUAQ.
(Ek. 10)

* AvoigTe TO UTTPOCTIVO KAAUUUA ayyiCovTag TO UTTPOCTIVO KAAupMa. (Eik. 11)

* ApaipéaTe Tn Brikn TNG TOAVTOG Kal aQaIpEéoTe TNV TTANPN TodvTta okovng. (Eik. 12)

TotoBétnon Tou odkou okévng: Eiodyete Tn cakoUAa okOvnG oTn BAKN TNG TOAVTAG KAl OTn OUVEXEID
TOTTOBETAOTE TNV OTNV UTTOdOXI| UTTOdOXNG. (EIK. 13)

>nueiwon: EAv o odkog okdvng dev gival EYKATECTNPEVOG, TO UTTPOOTIVO KAAUPPA &eV UTTOPET va KAgioE!

®iATpo €10600u: KabBapioTe 10 QiATpo pe C€0TO vEPO KAl APrOTE TO VA OTEYVWOEI TTANPWS TTPIV TOTTOBETATETE
gava otn povada. (Eik. 14)

AvTiIKaTdoTaon Tou QIATpou €10000u: KAgioTE KOl aQaIpECTE TO KAAUPUO TOU GTOMIOU €I0OYWYNG, AQAIPETTE KAl
avTIKATOOTHOTE PE KATAAANAO @iATpo. (Eik. 15)

KaBapioTe 10 @QiATpo ££6O0U: avoilte TO0 KAAUpPPa TnG £66B0U Kal agaipéaTe To TTAQiCIO Kal To @iATpo HEPA.
MAUVETE TO KaI TO EYKATACTHOTE APOU OTEYVWOEl TTANPWGS TO QiATpo (EIK. 16/17)



Eik 13 Eik 14 Eik 15

Eik 16 Eik 17

Mposidotroinon

To @ig TTpETTel Va a@aipeBei atrd Tnv TTpida TTPIV aTTd OTTOIAdATTIOTE GUVTHPNON A AVTIKATACTACH.
Edv 10 KaAWDIO TPOYOdOTiag gival KATECTPAUMUEVO, TIPETTEI VA AVTIKATACOTABEI ATTO TOV KATAOKEUAQDTH ) TOV

avTITTPOOWTTO GEPPIG TOU 1] €va ATOUO WE Ta KATAAANAG TTPOCOVTA yIa va aTToQeuxBei o Kivouvog.
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PRED UPORABO POZORNO PREUCITE NAVODILA. SHRANITE TA NAVODILA ZA
POZNEJSO UPORABO.



POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI

Pozorno preucite navodila pred prvo uporabo, tudi e ste Ze uporabljali podobne izdelke. Ob upostevanju tukaj

navedenih varnostnih napotkov, boste zmanj3ali nevarnost pozara, elektricnega udara in telesnih poskodb.

Navodila shranite za poznej$o uporabo, skupaj z garancijo, radunom in $katlo. Ce izdelek prodate oz. podarite,

prilozite ta navodila.

Pri uporabi elektricnega aparata, vedno upostevajte osnovne varnostne ukrepe za preprecevanje nesrec, vkljuéno

z naslednjimi ukrepi:

Elektrika in varnost, rokovanje z napajalnim kablom

Pred zagonom aparata, preverite ali napetost in frekvenca vasega elektricnega omrezja ustrezata tistim, ki so
navedeni na aparatu.

Da bi zmanjsali nevarnost elektri€nega udara, z mokrimi rokami nikoli ne uporabljajte aparata, prav tako z
mokrimi rokami nikoli ne rokujte z napajalnim kablom. Aparata nikoli ne polivajte z vodo ali ga potapljajte v
vodo.

Ne vstavljajte nikakrSnih predmetov v aparat.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, poobla$&eni serviser ali ustrezno
usposobljeno osebje, da ne bi priSlo do nevarne situacije.

Redno preverjajte stanje aparata in napajalnega kabla zaradi morebitnih vidnih pogkodb. Ce je kabel ali ohigje
aparata poSkodovano, Ce je aparat padel z viSine, je zmocen ali je na kakrSenkoli nadin mogoce opaziti, da je
poskodovan, ga ne uporabljajte. Stopite v stik s sluzbo za podporo uporabnikom.

Ne dovolite, da se napajalni kabel upogiba, pritiska, vlece, ali na kakr§enkoli nacin poskoduje.

Sesalnika ne vlecite za napajalni kabel. Kabla ne zapirajte v vrata in ga ne vlecite prek ostrih robov.

Ne sesajte s krtaCo prek kabla in pazite, da kabel ne pride v stik z vro€imi povrSinami.

Aparat izklopite, preden priklopite ali odklopite vtikag iz elektricnega omrezja.

POZOR: Pred dodajanjem oz. odstranjevanjem cevi in nastavkov ter zamenjavo oz. ¢iS¢enjem posode/vrecke
za prah, vedno izklopite aparat in ga odklopite iz elektri¢ne vti¢nice.

Kadar Zelite odklopiti vtikag iz el. vtiCnice, ne vlecite kabel, temve¢ primite vtika¢ in po€asi izvlecite. Nato

pritisnite stikalo za navijanje kabla na sesalniku.

Pogoji uporabe in omejitve

Aparat je namenjen izkljuéno za uporabo v gospodinjstvu. Ni primeren za poslovno/industrijsko uporabo, niti
za uporabo na prostem.

Sesalnik uporabljajte samo na suhih povrsinah v zaprtih prostorih, na nacin, ki je opisan v teh navodilih in z
originalnimi nastavki dostavljenimi od strani proizvajalca/distributerja.

Aparat uporabljajte izkljuéno za namene opisane v teh navodilih.

Neustrezna namestitev in uporaba lahko povzro&i pozar, elektri¢ni udar in telesne poskodbe. Proizvajalec ne
odgovarja z Skodo nastalo pri nepravilni uporabi aparata oz. pri uporabi poSkodovanega aparata.

Aparat ni namenjen uporabi od strani oseb (vklju¢no z otroci), ki imajo zmanjSane telesne, zaznavne ali umske
sposobnosti, 0z. pomanjkanje izku$enj in znanja, razen pod nadzorom in ob navodilih osebe odgovorne za
njihovo varnost.

Otroke v blizini aparata nadzorujte, da se ne bi igrali z njim. Pri uporabi aparata v blizini otrok je potrebno biti
izredno previden.

Aparata nikoli ne puscajte brez nadzora.



Varna uporaba

Lase, ohlapna oblacila, prste itn. ne priblizujte odprtinam na aparatu ali premi¢nim delom aparata.

Konec upogljive oz. trdne cevi in druge odprtine drzite dlje od obraza in na splosno telesa.

Pri uporabi ne uperjajte sesalnika na ljudi ali Zivali.

Izdelka brez nameS¢&enih filtrov ne uporabljajte.

Pri sesanju stopnic bodite izjemno previdni.

Aparata ne uporabljajte za sesanje vnetljivih teko€in (npr. gorivo ali razredcilo); gorecih snovi (pepel, cigarete,
Zar), ne uporabljajte sesalnika v blizini eksplozivnih tekocin in hlapov, trdnih ali ostrih delcev kot so ¢repinje,
Zeblji, kovanci, strupenih snovi (kot npr. klorovo belilo, amonijak, sredstvo za odmaSevanje odtoka), in teko&in
na splosno.

Sesalnik drzite dlje od virov toplote (radiatorjev, peci itn.), ostrih robov, ne izpostavljajte ga neposredni sonéni
svetlobi in vlagi.

Vse odprtine na aparatu redno Cistite od prahu, dlak in Cesarkoli, kar bi lahko oviralo pretok zraka.

Ce je pretok zraka na kakrsenkoli nadin oviran, ne uporabljajte aparata.

Po uporabi vedno spravite aparat, da se ne bi kdo spotaknil ob njega.

POMEMBNO: Redno cis¢enje filtrov omogoca najboljSo zmogljivost sesanja. Pred ponovno namestitvijo filtrov,
se prepriajte da so popolnoma suhi.

Onhisje Cistite izklju€no z mehko krpo. Ne uporabljajte tekocin in Cistilnih sredstev.

Sesalnik hranite v zaprtem, hladnem in suhem prostoru, izven dosega otrok.

Nikoli ne posku$ajte odpreti osnovo motorja in ne poskusaijte menjati napajalnega kabla sami. Ce je sesalnik
poskodovan, ga mora popraviti proizvajalec, pooblas¢eni serviser, ali ustrezno usposobljeno osebje, da ne bi

prislo do nevarne situacije. V primeru poSkodbe aparata, stopite v stik s sluzbo za podporo uporabnikom.

Pravilno odlaganje izdelka

Ta oznaka pomeni, da tega izdelka znotraj EU ne smete odlagati skupaj z
navadnimi gospodinjskimi odpadki. Da ne bi pri$lo do ogrozanja zdravja in okolja
zaradi divjega odlaganja, prosimo da odgovorno odlozite odsluzen izdelek ter tako
prispevate k ponovni uporabi surovin. V zvezi z odlaganjem izdelka se obrnite na

ustrezen center za reciklaZo oz. na prodajalca.

POZOR!

Kadar opazite, da je sesalna moc¢ aparata zelo Sibka, prekinite uporabo.

Kadar se to zgodi:

o |zklopite aparat, izvlecite vtikag iz el. vtiCnice in preverite ali je vre¢ka za prah polna.

o Nato preverite ali je katerikoli del talne krtace ali cevi oviran.

Ne uporabljajte aparata, dokler ne odstranite vzroka oviranega pretoka zraka.

Ce ne uspete resiti teZave, se obrnite na sluzbo za podporo uporabnikom.

Po uporabi aparat vedno izklopite. Prav tako ga vedno izklopite, preden ga ponovno priklopite na elektri¢no
napajanje. Pri uporabi bodite pozorni in trdno primite aparat.

Pred razstavljanjem aparata, odpiranjem in praznjenjem vre€ke za prah, dodajanjem oz. odstranjevanjem

nastavkov, ga vedno izklopite in odklopite vtika¢ iz elektri¢ne vti¢nice.



DELI APARATA

1. Roc&aj

2.0krasna plos¢a sprednjega pokrova 8. Zadnji pokrov

9. Napajalni kabel
10. Velika kolesa

3. Spredniji pokrov

4. Sesalni vhod

5 Predal za nastavke 11. Maska zra¢nega odvoda

6. Indikator polne vre¢ke za prah 12. Gumb za vklop/izkiop

7. Gumb za navijanje kabla 13. Gumb za uravnavanje moci sesanja

Seznam opreme
Seznam prilozene opreme upogljive cevi: ena kovinska cev, ena talna krtaca, ena okrogel sesalni nastavek, ena

ploS&at sesalni nastavek.



Nacin uporabe

1. Povezovanje cevi: vstavite konec upogljive cevi v ustrezno odprtino pri sprednjem pokrovu in jo pritrdite. (Slika
1)

Odstranjevanije cevi: Obrnite povezovalni nastavek cevi na ustrezen polozaj in ga izvlecite. (Slika 2) Pritrdite
kovinsko cev na ukrivljeni del plasti¢ne cevi. (Slika 3)

2. Pritrdite ustrezen nastavek na konec kovinske cevi: talno krtaco (prilagodite glede na vrsto povrsine) za talne
povrsine in preproge (Slika 4); PloS¢ati nastavek za kav¢, zid, zavese, prostore med pohistvom itn. (Slika 5);
Okrogli in ploS¢ati sesalni nastavek sta shranjena v predalu za nastavke.

3. Zagon sesalnika: vstavite vtika€ v el. vtiCnico z ustreznim napajanjem (zahtevano napajanje je navedeno na
napisni tablici sesalnika), pritisnite gumb za vklop/izklop, da sesalnik za¢ne obratovati. (Slika 6)

4. Prilagajanje moc¢i sesanja: mo¢ sesanja lahko spreminjate z obratanjem gumba za nastavitev moci sesanja
levo in desno. (Slika 7)

5. Premikanje aparata: Uporabljajte temu namenjen rocaj (Slika 8).

Navijanje kabla: Izklopite aparat s pritiskom na gumb za vklop/izklop in odklopite vtika¢ iz el. vtiénice ter

pritisnite gumb za navijanje kabla. (Slika 9)

N

S
S
S
Vo
g

Slika 1 Slika 2 Slika 3

= "

=R P
([,,,jjj; ( g
e ad
Slika 4 Slika 5

Slika 7 Slika 8 Slika 9



Vzdrzevanje
1. Menjava vreCke za prah: kadar indikator izgube sesalne moci postane rde€ ali sami opazite peSanje modi
sesanja, je ¢as za CiS€enje vrecke za prah oz. menjavo vrecke. (Slika 10)
® QOdprite spredniji pokrov z ustreznim gumbom. (Slika 11)
® Primite in izvlecite okvir vreCke ter odstranite z njega polno vre¢ko za prah. (Slika 12)
Namestitev vreCke: nastavite prazno vre€ko na okvir in tega vstavite na ustrezno mesto. (Slika 13)
Opomba: Ce vreéka za prah ni names$éena, sprednjega pokrova ni moé zapreti
2. Dovodni zraéni filter: ocistite filter s toplo vodo, ter ga ponovno namestite Sele, ko se popolnoma posusi. (Slika
14)
Odstranjevanje/name$¢anje dovodnega zracnega filtra: pritisnite zaskoCko navzdol in odstranite masko
dovodnega filtra, odstranite in ponovno namestite ustrezen filter. (Slika 15)
3. Ciscenje odvodnega filtra: odprite masko odvodnega filtra ter odstranite HEPA filter in njegov okvir. Operite

filter in ga ponovno namestite Sele, kadar se popolnoma posusi. (Slika 16/17)

Slika 12

Slika 13 Slika 15

Slika 16 Slika 17

Pozor
Pred razstavljanjem oz. vzdrzevanjem aparata je potrebno odklopiti napajaini kabel iz el. vti¢nice. Ce je el. kabel
poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, pooblad€eni servis ali ustrezno usposobljeno osebje, da ne bi prislo

do nevarne situacije.
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POZORNO PROCITAJTE OVE UPUTE PRIJE KORISTENJA | SACUVAJTE IH
ZA BUDUCU UPORABU



VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte ove upute prije prve uporabe, Cak iako ste upoznati sa ovom vrstom proizvoda. Ovde navedene
sigurnosne mjere opreza smanjuju rizik od poZara, strujnog udara i ozljeda ako ih se pravilno pridrzavate.

C uvajte priru¢nik na sigurnom mjestu za buduée reference, zajedno sa popunjenim jamstvom, raéunom o
kupovini i kartonskom kutijom. Proslijedite ove upute sljedec¢em vlasniku uredaja ukoliko do toga dode.

Uvijek pratite osnovne mijere predostroznosti i mjere za sprijeCavanje nesreénih sluajeva kada koristite
elektriéni uredaj, uklju€ujuéi sljedece:

Elektriéna sigurnost i rukovanje kablom

e  Prije upotrebe uredaja provjerite da li napon napajanja odgovara naponu navedenom na natpisnoj plocici
uredaja.
¢ Nikada nemojte rukovati ovim uredajem, niti utikaem mokrim rukama, ne uranjajte uredaj u vodu i ne

prolivajte tekucinu po njemu, jer time sprijeCavate opasnost od strujnog udara.

¢ Ne stavljajte nikakve predmete u ureda;.

e Ukoliko je kabel za napajanje oStec¢en, mora ga zamijeniti proizvodag ili servisni agent ili sli¢no

kvalificirana osoba kako bi se izbjegla bilo kakva opasnost.

o .Redovito provjeravajte uredaj i kabel kako biste provjerili da nema vidljivih o$te¢enja. Ne koristite uredaj ako
su kabel ili kuciste oSteceni, ako ste ispustili uredaj, ili je o8tecen, ostavljen na otvorenom ili je upao u vodu, ili

ako vam se na bilo koji nacin €ini oSte¢enim.

¢ Nemojte da savijate, vu€ete, Eupate, pritiskate ili oSteCujete kabel za napajanje.

o Nemojte da vuclete, ili nosite usisava pomocu kabela. Ne koristite kabel kao ru¢ku, ne zatvarajte vrata
preko kabla i ne vucite kabel oko o$trih rubova i kutova. Ne prelazite usisavadem preko kabla. Drzite kabel
dalje od vrucih povrsina.

e Iskljugite komande usisavaca prije nego $to uklju€ujete ili iskljuCujete uredaj sa elektricnog napajanja.

) UPOZORENJE: Uvijek iskljucite uredaj i izvucite kabel iz utiCnice prije nego Sto stavljate crijevo ili druge
dodatke, kao i prije praznjenja i ¢iS¢enja spremnika za praSinu

e Ne vucite kabel kada iskljuCujete utika€ iz uti¢nice. Da biste izvukli utikag, drzite utilac, a ne kabel i lagano

ga izvucite iz uticnice, a zatim pritisnite gumb za uvlaéenje kabla kako biste uvukli kabel.

Uvjeti uporabe i ograni€enja

e Ovaj uredaj je namijenjen samo za uporabu u kuéanstvu. Nije pogodan ni za komercijalnu / industrijsku ni za
uporabu na otvorenom.

e Usisavac koristite samo na suhim, unutarnjim povrdinama, kako je opisano u ovim uputama i sa originalnim
dodacima koje isporucuje proizvodac / distributer. Ne koristite ga u bilo koju drugu svrhu osim one koja je
opisana u ovim uputama.

o Nepravilna instalacija i uporaba mogu dovesti do opasnosti od pozZara, strujnog udara i / ili ozljeda ljudi. Ne
preuzimamo nikakvu odgovornost za eventualne Stete nastale nepravilnim ili neispravnim koristenjem.

e  Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (uklju€ujuéi djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im nije dodijeljen nadzor ili upute o
koristenju uredaja od osobe odgovorne za njihovu sigurnost .

e Nadgledajte malu djecu kako biste bili sigurni da se ne igraju sa uredajem. Potreban je strog nadzor kada
bilo koji uredaj koriste djeca ili se uredaj koristi u njihovoj blizini.

¢ Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora.



Sigurna uporaba

e Vodite racuna da su kosa, odjeca, prsti i svi dijelovi tijela dalje od otvora i pokretnih dijelova uredaja.

e Drzite kraj crijeva, cijevi i druge otvore na uredaju dalje od lica i tijela.

e Ne usmjeravajte usisivac ka ljudima i zivotinjama dok je u uporabi.

e Ne koristite uredaj bez postavljenih filtera.

e Budite veoma obazrivi kada usisavate stepeniste.

e Ne koristite usisavac da biste pokupili: zapaljive tekucine (kao $to su gorivo ili rastvarac); zapaljive materije

(pepeo, cigarete ili ugalj) i ne koristite uredaj u prisustvu eksplozivnih tekucina ili para; tvrde ili o8tre predmete
kao Sto su komadici stakla, ekseri, kovanice; Stetne ili toksi¢ne materijale (kao $to je bijelilo klora, amonijak,
sredstvo za €iS¢enje odvoda); bilo koje tekucine i ne usisavajte u podrucjima gdje mogu biti prisutne tekucine.

e Usisavac drzite dalje od izvora topline (radijatora, peénice itd), direktne sunceve svjetlosti, vlage i ostrih
rubova.

e Vodite raCuna da svi otvori uredaja budu bez prasSine, dlaka ili bilo ¢ega $to bi moglo smanijiti protok
zraka. Ne koristite uredaj sa zatvorenim otvorom ili ukoliko ima smanjen protok zraka.

e Odlozite usisavac nakon svake uporabe da se ne bi neko sapleo.

e VAZNO: Pranje filtera poboljava rad uredaja. Provjerite jesu li svi filtri potpuno suhi prije nego $to ih ponovno
pricvrstite.

o Kuciste uredaja Cistite mekanom, suhom krpom. Ne koristite tekuca ili aerosolna sredstva za CiScenje.

Usisavac Cuvajte u zatvorenom, na hladnom i suhom mjestu, van dohvata djece.

Nikada ne pokuSavajte sami otvoriti bazu motora usisavaca ili da zamijenite kabel. Ako je usisavac oStecen,
mora ga popraviti proizvodac ili njegov servisni agent ili odgovaraju¢a kvalificirana osoba da bi se
izbjegla opasnost. U slu€aju oStecenja pozovite servis za podrsku.

Ispravno odlaganje uredaja

Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne smije odlagati sa ostalim
ku¢anskim otpadom Sirom EU. Da biste sprijeCili mogu¢e Stete po
Zivotnu sredinu ili zdravlje ljudi od nekontroliranog odlaganja otpada,
reciklirajte ga odgovorno kako bi promovirali odrzivu ponovnu uporabu

materijalnih resursa. Da biste vratili svoj koriSteni uredaj, molimo koristite
sustave za povratak i prikupljanje podataka ili se obratite prodavacu
kod koga je proizvod kupljen. Oni mogu ovaj proizvod iskoristiti za
sigurno recikliranje u okolini.

UPOZORENJE!

e Nikada ne koristite ovaj uredaj kada snaga usisavanja postane veoma slaba. Kada se to desi:
o |skljuCite uredaj, iskljucite utika€ iz utiCnice i proverite da li je rezervoar za prasinu pun.
e Proverite da li je bilo koji deo Cetke, cevi ili creva blokiran.
Ne koristite usisiva¢ dok se blokada ne ukloni i dok uredaj ponovo ne radi normalno. Ako ne moZete da reSite
problem, obratite se servisu za podrsku.

e Usisavac uvek iskljuCite nakon upotrebe, a pre nego $to ga ponovo ukljucite, obavezno &vrsto drzite usisaval
prilikom upotrebe.

e UsisavacC uvek iskljucite i iskljucite utika¢ iz utiCnice pre nego Sto postavljate, otvorate ili praznite kesu za
prasinu ili pre povezivanja / sklanjanja dodataka. .



DIJELOVI

1. Rucka

2. Dekorativna plo¢a na prednjem poklopcu

9. Kabel i utikac
10. Veliki kota¢

11. Poklopac za odvod zraka

3. Predniji poklopac
4. Usisna baza 12. ON/OFF gumb za ukljugivanje/ iskljucivanie
5. Poklopac za dodatke 13. Regulator izbora nacina rada
6. Indikator prepunjenosti vrece za prasSinu

7. Gumb za namotavanje kabla

8. Straznji poklopac

Spisak dodataka

U set dodataka za crijevo spadaju: jedna metalna cijev, jedna &etka za pod, jedna okrugla &etka, jedna ravna
Cetka.

Nacin rada

1. Stavite dodatak crijeva: umjetnite kraj crijeva u otvor za crijevo na prednjem poklopcu, a zatim ga pri¢vrstite.
(SI.1) Sklonite dodatak crijeva: priklju¢ak crijeva okrenite u pravilan polozaj, a zatim povucite dodatak
crijeva. (Sl. 2), Stavite metalnu cijev na zakrivljeni kraj crijeva. (Sl. 3)

2. Stavljajte razli¢ite Cetke i dodatke na cijev za razliite namjene CiS¢enja: Cetka za pod (prilagodena vrsti poda)

za tepih ili tvrdi pod (Sl.4); usisni dodatak za sofu, zidne povrsSine, zavjese, kutove izmedu namjestaja i sl. (SI. 5);



Okrugla Cetka i usisni dodatak nalaze se u pregradi za dodatke.

3. Rukovanje usisavatem: ukljucite utika€¢ kabla u uti¢nicu koja je u sukladu s onom na etiketi za napajanje
i pritisnite papucicu za ukljucivanje / iskljuCivanje i usisavac ¢e poceti raditi. (SI. 6).

4. PodeSavanje snage usisavanja: okretanjem indikatora nacina rada u lijevo ili u desno, pronadite
odgovarajuéi nacin rada. (Sl. 7).

5. Pomijeranje uredaja: drzite ru¢ku na straznjem dijelu uredaja radi pomjeranja (SlI. 8).

6. Namotavanje kabla: Iskljucite usisavac pritiskom na gumb za uklju€ivanje / isklju€ivanje i iskljucite utika¢ iz

utinice, pritisnite gumb za namotavanje kabla i kabel ¢e se uvuéi (SI. 9).
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Odrzavanje
1. Mijenjanje vre¢e za praSinu: kada indikator prepunjenosti vrece za praSinu zasvijetli crveno ili primjetite
loSe usisavanje, vrijeme je da ocistite vreéu za prasinu ili je zamijenite novom. (S1.10)
® Otvorite prednji poklopac dodirom na gumb prednjeg poklopca. (Sl.11)
® |zvadite drza€ vrece za prasinu, a zatim sklonite punu vreéu za praSinu. (SI.12)
Stavljanje vre¢e za praSinu: umjetnite vreéu za praSinu u drza¢ vreée za praSinu, a zatim je stavite

u pregradu. (SI.13)



Napomena: Ako vreéa za prasinu nije stavljena, prednji poklopac se ne moze zatvoriti.
2. Ulazni filter: ocistite filter toplom vodom i ostavite da se potpuno osusi prije nego Sto ga vratite u uredaj. (S.14)
Zamjena ulaznog filtra: otvorite i sklonite poklopac, sklonite stari filter i zamijenite odgovarajucim filtrom. (SI. 15)
3. Ciscenje izlaznog filtra: otvorite izlazni poklopac i izvadite HEPA ram i filter. Operite i stavite filter tek nakon

8to se potpuno osusi. (SI. 16/17)
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Upozorenje
Prije bilo kakvog odrZavanja ili zamjene, utika¢ treba iskljuditi iz uti¢nice. Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora

ga zamijeniti proizvodac ili njegov servisni agent ili odgovarajuce kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Vox, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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